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Beenenue

[Ipouiecc rmobanu3anuu, XapakTepU3YIOIUNUCS HENPEPhIBHBIM JIUATIOTOM
KyJIbTYp U CTPEMJIEHUEM K MYJIbTHUKYJIbTYpPaIU3My, CIIOCOOCTBYET YTBEPKICHUIO
HOBBIX CTAHJIAPTOB s3bIKa W pedr. DEHOMEH TOJUTUYECKOH KOPPEKTHOCTH
SBJISIETCSI HEOTHEMJIEMON YacThblO COBPEMEHHOM S3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. B
OCHOBE JITaHHON TEOpPUU 3aJI0)KEHO CTPEMIIEHHE YEJIOBEKa K BEXKIMBOCTH, TaKTy,
TYMaHHOCTU. B mepByio odepens MOJIUTHYECKA KOPPEKTHBIN S3BIK MPOSBISETCS B
opUIMATBHO-JEIOBOM, MYyOJIUIUCTUYECKOM, HaydYHOM CTHIAX. OJHAKO, SBISSCH
OpUITHATHHBIM S3BIKOM ITyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUN, TOJUTHYCCKAS KOPPEKTHOCTH
OKaszajla 3HAUUTETLHOE BIUSHUE Ha Pa3rOBOPHBIN S3bIK, CIPOBOIIMPOBAB
OOHOBJICHHE JIGKCMKHA AaHTJIMHACKOTO S3bIKA W W3MEHEHUE YCTOSBITUXCS
rpaMMaTHYECKUX MTPABUJL.

[Tonutrueckasi KOPPEKTHOCTh MPOSIBIISIETCA HA MOBEJIEHYECKOM U S3BIKOBOM
YPOBHSIX, HO TJAaBHBIM MaTEpHAJIOM IS PACHPOCTPAHCHHUS TOJUTHUCCKU
KOPPEKTHOM JIEKCUKH ABJISIETCS Menuaauckypc. CpencTBa MaccoBOM MHQpOpMaIuu
CTAaHOBSITCS OJHUM W3 BEAYIIMX HCTOYHUKOB HWH(OOpPMAIMU O TMOJUTHYECCKOU
KOPPEKTHOCTH KaK 0 HOBOM (hakTope O(PUIIMaTLHOTO U MOBCEIHEBHOTO OOIICHMUS,
HECOOJIIOJICHUE TPAaBHII KOTOpPOro BIEYET ¢dopMmanbHble U HehOpMallbHbBIE
CaHKIIUH.

Hecmotpst Ha kpuTthueckoe OTHOIIEHHE OOIIecTBa K MOJIUTHYECKOU
KOPPEKTHOCTH, JaHHAs TEHJCHIUS MPEACTaBISIET COOOW BaXXHOE COIMAIBHOE,
KyJIbTYpHOE U JIMHTBUCTHYCCKOEC [BIDKCHHE. VI3ydyeHHWe JIMHTBUCTHYECKOU
penpe3eHTaIui MOJUTHIECKON KOPPEKTHOCTH MO3BOJIUT PACCMOTPETh HOBEUINNE
TEHJCHIIMU B aHTIUHUCKOM si3bike. (DEHOMEH MOJIUTKOPPEKTHOCTH (opmMupyer
SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUPA, B CBSI3M C YEM €T0 M3YYCHHE SBJISCTCS HEOTHEMIIEMOU
4acThl0 (OPMHUPOBAHUSA COLUUOKYJIBTYPHON KOMIIETCHIIMM W  JOCTHKEHUS
KOMMYHUKATHBHOW II€TM B MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIUHA. DTO OMpEIeseT

AKTYyaJIbHOCTb TCMBbI, 000CHOBEIBas MCPCIICKTHUBHOCTD ee HN3Yy4YCHUS.



IIpeaMerom uccienoBanusi B JaHHOW paOOTe SBISIIOTCS JIMHTBUCTUYECKHE
CpelcTBa pernpe3eHTanuu (PeHOMEeHa MOTUTHICCKON KOPPEKTHOCTH Ha MaTepuae
aHIJIOA3BIYHOTO  Meauaauckypca. (OObeKTOM  MCCIENOBaHHS  BBICTYNAET
COBPEMEHHAs aHIJIOA3bIYHAS IIPECCa.

Heap ucciieoBaHUs 3aKIIOYAETCS B M3YUYCHUM OCHOBHBIX HAlpaBlICHUU U
CIIOCOOOB JIMHTBUCTHUYECKON pemnpe3eHTalluu MOJIUTHYECKOW KOPPEKTHOCTU B
aHTIIOSN3BIYHON TIpecce. [[ms mocTWKeHus menrd OBLTH TIOCTABIICHBI CIICTYIOIIHE
3aJa4M:

1. paccMOTpeTh MOHATHE MOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH, BBISICHUTH HCTOPHUIO
MPOUCXOKICHUSI TAHHOTO TEPMUHA;

2. MPOAHAIU3UPOBATH CIOCOOBI SI3BIKOBOM PEMpe3eHTAIMU MOJIUTUYECKON
KOPPEKTHOCTH B COBPEMEHHOM AHTJIMUCKOM SI3BIKE;

3. M3y4YUTh OCHOBHBIC KJIACCH(PUKAIINN TTOJTUTHISCKH KOPPEKTHBIX TEPMUHOB;

4. BBIIETUTH CTUIICOOPA3YIOIINE XapaKTEPUCTUKHU MEIUAIUCKYPCa;

5. MyTeM aHaju3a TEKCTa CPEJICTB MacCOBOM MHGOPMAIMU YCTAHOBUTH MECTO
MOJUTUYECKH KOPPEKTHBIX TEPMHHOB B MEIHUAIUCKYPCE COBPEMEHHOIO
AHTJIMKACKOTO SI3bIKA.

BriOop MeToa0B uccieqoBaHus ObLI OMPENCNICH XapaKTEPOM H3y4aeMOoro
ABJ€HUS. B KadecTBE OCHOBHBIX METOJIOB HCCIEHOBAHUS IPUMEHSIIUCH!
CpaBHEHHE, OMUCAaHNUE, HAOIOACHUE, aHAIN3 JIUTEPaTyphl IO TEME UCCIICIOBAHMS,
JUHTBUCTHYECKUM aHam3 TekcToB CMU, comnocTaBiaeHre 3BGpeMU3MOB.

PaGota ocHOBbIBaeTCS Ha TeopeTHuyeckoil 0a3ze, cPopMHUpPOBAaHHOU B
pe3yibTaTe CUCTEMaTH3allMid KOHLEMIMA W TOJIOKEHUH, pa3padaTbiBaeéMbIX B
TpyZlax oTeudecTBeHHbIX wucciuenosareneit (M1.B. Apuonsa, I'.A. BunbpgaHosa,
N.P. 'ansnepun, JLIL. Jlobanora, B.B. Maii6a, M.1O. [Tanaxxuenko, B.B. [lanun,
C.I'. Tep-MunacoBa, A.A. Xananckasa, JI.B. Lypuxosa, E.B. IllnaxTtuna), u
3apyoexubix yuenbix (M.E. Bauman, H.Beard, A. Bodine, K. Burridge, C. Cerf,
J.F. Gardner, R.W. Holder, R. Lakoff, H.A. Rowson).



DakTHYeCKUM MaTepPHAJIOM UCCIIEI0BAHUS TTOCTYKUIN JJAHHBIE TOJKOBBIX
U KyJIbTYpOJIOTMYECKMX  CIIOBaped, a TaKKe aHIJIOA3BIYHBIE  CTaThH,
onybiukoBanubie B Takux CMMU, kak The Daily Telegraph, The Guardian, The
Times, Newsweek, The New York Times, The Washington Post.

IlpakTHyeckass 3HAYUMOCTH pPAOOTHI 3aKIIOYAETCS B  BO3MOHOCTH
WCIIOJIb30BAaHUSI UTOTOB MCCIIEIOBAHUS NPU OOYYEHUU HHOCTPAHHOMY S3BIKY, a
TAaK)K€ HA 3aHATUSAX IO JIMHBOKYJBTYPOJIOTHMH, MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIUH,
CTWJIMCTHKE. BBIBOJBI MO JaHHOMY HCCIEJOBAaHUIO MOTYT OBITh IOJE3HBI IPH
JNanbHEWIIe  pa3paboTKe  aKTyalbHbIX  MpoOjseM  u3ydeHus  (eHOMEHa
MOJINTUYECKON KOPPEKTHOCTH.

Crpykrypa paboTsl opMUPYETCS UCXO U3 IOCTABIEHHBIX 1IeJIel U 3aa4
uccienoBanus. Pabora cocToMT M3 BBEACHHS, ABYX TIJaB (TEOPETHYECKOW M
NPaKTUYECKOM, KaXJaasg U3 KOTOpPbIX pa3felieHa B  COOTBETCTBUU €
paccMaTpyBaeMbIMM B HHX SIBIICHHSIMH), BBIBOJAOB IO TIJIaBaM, 3aKIIOYEHUS U

CIIMCKA JIUTEPATYPHI.



I'masa 1. TEOPETUYECKHUE OCHOBbBI PACCMOTPEHUA
®EHOMEHA NMOJIUTUYECKOMW KOPPEKTHOCTH

1.1. CoumnajbHble NPEANOCHIIKHA MPOUCXO0KIEHHS H CYIIIHOCTH

TEPMUHA «IMMOJUTHICCKASA KOPPEKTHOCTD»

s 0OBEKTUBHOTO H3ydeHUs (EHOMEHa TMOIUTUYECKON KOPPEKTHOCTH
HEOOXOJMMO Y3HATh UCTOPHUIO MMPOUCXOXKACHUS TaHHOTO TEPMUHA U BBISICHUTH €T0
3HaueHue. lIpenmoceuikaMy K BO3HHUKHOBEHUIO TMOJMTKOPPEKTHOCTH —CTajia
COBOKYITHOCTh TaKUX OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUX (PAKTOPOB Kak Oopbba ¢
OPOSIBJICHUSIMU ~ pacu3Ma, TOAbEM  (PEMUHUCTCKOrO  JBWIKEHHUsA, OopbOa
CEKCyalTbHBIX MEHBIIIMHCTB 32 CBOM IMpaBa.

[To muenuto C.I'. Tep-MunacoBoi, MOBOJOM K 00Opa30BaHUIO MOIUTHIECKOM
KOPPEKTHOCTH TMOCHyXuida paborta adpukanckoro ¢umiocopa A. Ma3zpyu
«ITonuTnyeckas couuonorusi anrauickoro sizpika» (Tep-Munacoa, 2000: c. 24-
25). K cepenune XX Beka adpoaMepUKaHIIbl 3asiBHJIM O CBOMX IpaBax, OObSIBHUB
3a0aCTOBKH MPOTHUB MPOSIBICHHUI pacoBOi AuCcCKpuMuHanuu. B pesynbrarte, ¢ 1950-
x mo 1970-e rr. mocie MHOTOYMCIEHHBIX CYIEOHBIX pa30OMpaTEeNbCTB, B
OOJBIIMHCTBE IITATOB pacoBas cerperanus ObUla OTMEHEHA Ha 3aKOHOJATEILHOM
YpOBHE, 4TO MOBJIEKJIO 3a cOO0M psijy u3MeHeHui B si3bike (banamona, 2018: 29).

[Tocme Toro, kKak MPEACTaBUTENN PA3IUYHBIX pac M COIUAIBHBIX CIOEB
HACEeJICHUS] TOJIYYWJIM JOCTYI K BBICIIEMY OOpa30BaHUIO, COCTaB aMEPHKAHCKHX
yu4eOHBIX 3aBEICHWH TMpeTepres 3HAuYUTeIbHBIE W3MEHEHHA. PyKOBOACTBO
OPUHSIO pEIICHHE BBECTH HOBBIC pedeBble KoAeKchl  (Speech  codes),
HaIpaBJICHHBIC HA CHIDKCHHE DMOIIMOHATIHLHOTO HAMPSHKCHUS MEXIY YJalluMHUCS.
JlaHHBINA CBOJ TpaBWJI 3ampeniacT HCIOJb30BAaHUE OCKOPOWTENBHBIX MPO3BUI U
arpeccuBHyto peub (verbal harassment, hate speech), a Taxke «HenpaBHILHO
anpecoBaHHbIii cMex» (Mmisdirected laughter). (ITankun, 2007: 143). C 1989 r.

ceeimie 200 Beicmux yueOHbIX 3aBeaeHuid CIIIA  mpuHsUIM  KOAEKCHI,



3alpelianiie MPOsSBICHHE pacoBOH M MONOBOM muckpumuHarnmu (bombiras
aKTyaJlbHas oJUTUYeCKas sHuuKioneaus, 2009: 242).

[TpoucxoxaeHne TepMHUHA «IOJUTHYCCKAs KOPPEKTHOCTBY» N0 CHUX TIOp
BBI3bIBACT CHIOPHI YUEHBIX. CornlacHO Hanboliee pacIpoCTpaHEHHON TOUKE 3peHUs,
JaHHBIA TEPMHUH OBbLI MPENJioKeH B COBpeMeHHOM 3HaueHuH B 1983 r. Kapen ne
Kpoy, mpesumeHTOM AMEpHUKAHCKOW OpraHW3allii B 3alllUTy IpaB >KCHIUH
(National Organization for Women) (bombimas akTyaJbHas MOJUTHYCCKAS
sHuukIoneaus 2009: 242).

Pyt Ileppu B crathe A short history of the term “politically correct”
YIIOMHHAET TEOPHIO, COTJIACHO KOTOPOM JaHHBIM TEPMHH MEPELIEN B aHTJIMUCKUI
S3BIK U3 KUTAMCKOTO B pe3yJibTare nepeBoaa cOopHuka uzpedeHuit Mao [lzeqyna
Little Red Book. B TexcTe yacto moBTOpsutoCh BhIpaxkenue correct lineism / correct
thinking, Bociiencreum upoHnyHo uTupyemoe cryaeHramu (Perry, 1992).

OpHoM U3 MPeAnochUIoK K (GOPMUPOBAHUIO MOJTUTUIECKON KOPPEKTHOCTH U
KOHIleNTa HeWTpabHoro si3bika (inclusive / neutral language) sisnsiercs Teopus
JUHTBUCTHYECKON oTHOcuTenbHOCTH Cenmpa-Yopda. CormacHo yopduaHckoi
TEOPHUH, PEATLHOCTh JTUHTBHCTUYCCKH W COIMAIILHO CKOHCTPYHPOBAaHA, a 3HAYMT,
BBEJICHUE KOPPEKTHON JIEKCHKHA CIOCOOCTBYET M3MEHEHUI0 KOTHUTHUBHBIX
YCTAaHOBOK M TMPEAOTBpallaeT JUCKPUMHUHAIMIO, TOMOTAaeT YCTaHOBUThH WJICH
TOJICPAHTHOCTH W MYJIbTUKYJIbTypalu3ma. [Ipr 3TOM CTOWT OTMETHTH, HYTO
THIIOTE3a JIMHTBUCTUYECCKONW OTHOCUTENbHOCTH DnaBapaa Cenupa u benmkamuHa
Jlm Yopda, BeigBunytass Oosee 80 neT Hazam, MO-TIPEeKHEMY HE JOKa3aHa
(Kupununa, 1999: 27).

denomen momutrueckon koppektHocTH (ITK, Political Correctness / PC)
MOYKET TPAKTOBAaThCS KaK S3BIKOBAs WJIM KYJIbTYpHO-TIOBEJACHYECKAsS TEHICHITHUA,
couuaipHoe aBwxkeHue. Ompenenenus [IK MoXHO YCIOBHO MOAENTUTH Ha JBE
rpynmbel. B onpeneneHusx nepBoi rpyniibl BHUMAaHHUE aKIICHTUPYETCS Ha CBS3b C
TuoepatbHBIMU IIEHHOCTSIMHM  3allaJHoro oOlmecTBa W HCKOPECHEHUE

AUCKPpUMHWHAIINH, HC 3aTparuBasi 1nmpu 3ToM JIMHIBUCTUYECKHUI acnekT. Bo BTOPYIO



TpyNIy BXOIAT JAePUHUINM, KOHIICHTPUPYIOIINE BHUMAaHHE Ha S3BIKOBOM
pealn3aiyy JAHHOTO SBJICHHS.

B criosapsx Oxford Dictionary, Collins, Webster s3p1k0B0it cocTaBsroriei
MOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTH YACIEHO BTOPOCTETICHHOE BHUMAaHHE. DIIEKTPOHHBIH
OKC(OPACKUH CIIOBaph OINpEACIIICT TOJUTKOPPEKTHOCTh KaK «YKJIOHEHHE OT
(GOpMBI BRIpAKCHUS WU JCHCTBUSI, KOTOPBIE MOTYT OCKOPOWTH TPYMIIBI JIOACH B
ySI3BEMOM ITOJIOKCHHUH WM TtojiBepraeMbie quckpumuramum» (Oxford Dictionary,
2019). Cnosapp Collins koHkpeTH3upyeT JaBa BUAAa IMCKPUMHHAIINH, MPOTUB
KOTOpBIX Oopercs mgaHHOoe aBmwkeHue: «IIK — »93r1o cmoco6 wu30exarh
GOpMYJIUPOBKH U JIEUCTBUS, KOTOPbIE MOTYT OBITh OCKOPOUTEIbHBIMHU JIJIs
OKpYJKaroIux, ocoOeHHo Kacaromuecs mona u pack» (Collins, 2019). Otmerum,
YTO CpeaHM OCHOBHBIX cdep pacrpoctpaneHus 1K BbIZeIIeHbI BOMPOCHI pachl U
mojia. OJICKTPOHHAs BEpCUS aMEPUKAHCKOTO TOJIKOBOTO ciioBaps \Webster
NPEJICTaBISICT JTAHHOE SIBIICHUE C Haeosiormdeckor Touku 3peHus: «IIK — ato
yOeXJACHHE, YTO SI3bIK U JICUCTBHSA, KOTOPBHIE MOTYT OCKOPOUTH MOJUTHYCCKUE
qyBCTBa (HaIpUMeEp, B BOMpOCAX IMOja WIH Pachl), MTOJDKHBI OBITh yCTpaHCHBD)
(Webster, 2018).

Takue uHpopMarmonnsie pecypcenl kak Encyclopedia Britannica, Longman
Dictionary  nmenarot AKIIEHT Ha  JIMHTBUCTUYECKOU penpe3eHTaluu
nonutkoppektHoctu. CormacHo ompenenenuto w3 Encyclopedia Britannica,
MOJIUTKOPPEKTHOCTh — ATO TEPMHH JJIsI 0003HAYCHUS S3bIKA, MPEAHA3HAYCHHOTO
JUTST MUHUMH3AIUUA OCKOPOUTEIILHOTO TOBEACHHUS 110 OTHOIICHUIO K TPYIIIaM,
OINpe/CICHHBIX BHCIIHUMH MapkepaMu (paca, TOJ, KyJabTypa, CeKcyalbHas
opuenranusi) (Encyclopedia Britannica, 2013). Cnosaps Longman Dictionary
YIIOMHUHAET MPOHMYHOE OTHOIIICHHE K MPHBEPIKEHIIAM MOUTKOppeKkTHCTH: «ITK —
SI3BIK, TIOBEJICHUE U OTHOIIICHHUS, KOTOPBIC TIIATEIBHO MOA00PaHbI TaK, 4TOOBI OHU
HUKOTO HE OCKOpOsu. YacTo MCIONb3yeTcs ISl BBIPAKEHUS MBICIIH, YTO KTO-TO

CIIMIIIKOM OCTOPOYXKEH B CBOMX CJIoBax ¥ moseneHum» (Longman Dictionary).



B Tpamuumsax ~— OT€YECTBEHHOM  JIMHTBUCTUKU  IOJHUTKOPPEKTHOCTH
paccmarpuBaeTcsi Kak s3blkoBoe siBieHue. llpodeccop C.I'. Tep-Mwunacosa
tpaktyeTr [IK Kak TEeHIEHLMIO, MPOSBIAIONIYIOCA B CTPEMJICHUM HAWTU HOBBIC
CIOCOOBI SI3BIKOBOIO BBIPAKEHUS B3aMEH 3a/I€BAIOIUMX YYBCTBA U JOCTOMHCTBO
WHANBUIYYMa S3BIKOBOM OECTaKTHOCTBIO M / WM MpsiMoiauHeiHocThio (Tep-
Munacoga, 2000: 108). I[Ipu 3TOM yYUTBIBa€TCS U COLIMAJIbHAS CTOPOHA JAaHHOTO
siennsi. [Ipodeccop JI.B. IlypukoBa ompenenser [IK kak moBemeHueckwii u
A3BIKOBON ()EHOMEH, OTpaKaroIIUH CTPEMJICHUE HOCUTENEH S3bIKa MPEOI0JIETh
CYUIECTBYIOIIYI0O B OOINECTBE U OCO3HABAEMYIO MM JUCKPUMHUHAILUIO IIO
OTHOIIICHHUIO K Pa3IMYHbIM WieHaM 3Toro odmecTBa (Llypukora, 2001: 98).

B naganme 1990-X TepMUH «IOJUTHUYECKAs KOPPEKTHOCTb» MPUOOpETAET
NeHOpaTUBHYIO KOHHOTanuio. [lo MHEHHIO monMToNora crnennaaucra B cdepe
IOPUANYECKUX HayK B.JI. Paitmonna, IIOJIUTKOPPEKTHOCTH SBIIACTCSA
«TMOTY(haMCTCKUM HUIEO0JIOTO-TTOIUTUYECKUM JABUKEHUEM, co31aHHbIM B 80-90-¢
rr. B CIIIA s «HaBsA3BIBaHUS CTPOTOTO COOJIFOCHHSI HEUTPATBHOTO SI3bIKa»

(Raymond, 1995). B xuure The Death of the West I[Tatpuk BbprokeHeH MPOBOAUT

napajuiesib MKy IMOJTHTKOPPEKTHOCTbIO W JICWCTBUSIMH WHKBHU3UIUU TIPOTHB
epecu (Buchanan, 2002). Takxe CTOMT OTMETHTh CaMyIO M3BECTHYIO MapOIUI0 HA
MOJIMTUYCCKH KOPPEKTHBIN SI3BIK, TIPEICTaBICHHBIN B «II0JUTHYECKH KOPPEKTHBIX
ckaszkax Ha Houb» k. ['apuepa (Politically Correct Bedtime Stories).

AKIICHT Ha «TIOJIUTHYECKYIO» CTOPOHY SIBJICHUS TAK)KE BBI3BIBACT KPUTHKY Y
psana uccnenosarenei. C.I'. Tep-MuHacoBa cuutaeT JaHHBIM TEPMUH HEYAAYHBIM
UMEHHO W3-3a aCCOIMAIMid C palloOHAIBHBIM BBIOOPOM CJIOB, Kak OyaTo
TOBOPSIIIAM  JBHKYT TIOJIMTUYECKUE MOTHBBI, a HE BEXKIUBOCTh. boiee
MOJIXOJIAIIEE ¢ TOUKH 3PEHHUs MCCienoBaTelss MmoHsTHe peueBoro takra (linguistic
tact) He TPKUIIOCH, MOCKOJIBKY TEPMHUH «IIOJUTHUYECKAs KOPPEKTHOCTHY» YiKe
npuodpén m3BectHocTh (Tep-Munacora, 2000: 108). A.I'. CtuxuH npemiaraet
TEPMHH «KOMMYHHUKATHBHAs KOPPEKTHOCTHY, 10 TYCPKUBAIOTITHIA

JIMHTBUCTUYCCKYIO HAIIPABJICHHOCTDH (beHOMeHa, B TO BPCMs KaK «IIOJIUTHYICCKAA
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KOPPEKTHOCTB»  MMOJApPa3yMeBaeT J00aBlICHUE KOMIUIEKCA MPOOJIeM 3THUKO-
dunocodcekoro xapakrepa (Ctuxun, 1995: 138).

Takum 00pa3oM, moUTUYECKasT KOPPEKTHOCTh MOJyUYUIia paclpoOCTPaHEHUE
B 90-e¢ roast XX Beka B CIIA, u Bckope Oblla MOJBEprHyTa pe3KOd KpUTHKE 3a
HaBSI3bIBAHUE TEPMHHOB U TMOBEPXHOCTHYIO KOPPEKTHUPOBKY SI3bIKOBOTO KOJIa.
Cpean mpeanochUIOK JIaHHOTO JBUKEHHUS BBIIETSAIOT (DEMHUHUCTHUECKUE W
STHUYECKUE  JIBUXKEHUS, TEPBbIMU  JIMHTBUCTUYECKH  OrPAaHUYMBAIOIIUMU
JOKYMEHTaMHU CTaji YHUBEPCUTETCKHME pPEYEBbIE KOAEKChL. McciemoBarenu He
MPUIUIM K COTJIaCHUI0 B BOMPOCE O MPOUCXOKACHUM TAHHOTO TEPMUHA. AHaIU3
neuHUIMNA TO3BOJUI  BBIICIUTh KYJIbTYPHO-TIOBEACHYECKUM aCMEeKT, TECHO
CBSI3aHHBIN C UIECOJIOTUEN, COLMAIBHBIMU JBUKCHUSMU U MOJIUTUKOW; U A3bIKOBOM
ACIEKT MOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH, HANIPABJICHHBIA HA CO3/IaHUE ONTHUMAaIbHOU
pEYeBOM CTpaTErny MOBEICHUS U CMATYEHUE NPOSBICHUN BepOaIbHON arpecCHH.

Nmess mpencraBieHre O 3aJadax — [OJUTUYECKOM — KOPPEKTHOCTH,
HEOOXOJMMO OOpaTUThCS K peaau3aluu JaHHBIX HAEeH B si3bike W peuu. Jlis
JTanbHEHIIero aHaiau3a MEIUIUCKypca Ba)XKHO 3HATh, KakK JIaHHBIM (HeHOMEH
peanu3yeTrcsi Ha pPa3HbIX YPOBHSX SI3BIKOBOW CHCTEMBI, U KaK (POPMHUPYIOTCS

MOJUTUYICCKHU KOPPCKTHBIC TCPMHHBI.

1.2. SI3bIKOBOM ACHEKT MOJUTHYECKO KOPPEKTHOCTH

CTOUT OTMETUTH, YTO MOJUTKOPPEKTHOCTh 3aTParuBaeT Pa3HbIC S3BIKOBBIC
CHUCTEMbI, B TOM YHCJIE U S3BIK KecToB. Hampumep, BMeCTO MOBOpOTa MU3HMHIIA
BO3JIC YTOJKa ria3a Jijisi 0003HAYeHMs STOHIIEB CIEAyeT M300pa3uTh JIaJIOHSIMU
dbopmy SAMOHCKMX OCTPOBOB; BMECTO CIUTIOIIMBAHMUS HOca [Jisi 00O3HAYCHUS
appoamepukaHiieB — ouepranue Adpuku [Samovar, 1981: 212]. Tem He MeHee,
MOJINTUYECKAs] KOPPEKTHOCTh KaK JIMHTBUCTUYECKUN (heHOMEH HauOoJiee TOJIHO

peanuzyercsi BepOaIbHO.
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[TonmuTudeckass KOPPEKTHOCTh pealM3yeTcsl Ha TPEX YPOBHSAX S3BIKOBOM
CHCTEMBI: CJIO0BOOOpa30BaTENbHOM, JIEGKCHUECKON M cuHTakcudeckoil. I'. bupa u
K. Cepd BbImemmm Tpu Hambojee MPOTYKTHUBHBIX CIOC00a CI0BOOOpa3oBaHUS
MOJIUTKOPPEKTHOM JIeKCHKH: adukcaruo, abOpeBHAaILIIO U CIIOBOCOUYCTAHHE.

CaMpIMH TIPOAYKTUBHBIMH JISI TIOJIMTUYECKONW KOPPEKTHOCTH cyhdHuKcamu
cuntatorcs Mopdembl -isSm u -ist. Ilpu »TomM nobGaenenue cydduxca -iSm, B
OOJIBIIMHCTBE CIIyYaeB CHTHAIM3HPYET O BUae muckpumuHarmu (ableism, sexism,
heterosexism,  sizeism, elitism, lookism). Tem He MeHee, JaHHas
CJI0BOOOpa3oBaresibHass MOJIETb TaKKe CIY)XKUT JJIS CO3JaHUSl HJEOJIOTeM C
no3uTuBHOW  KoHHOTarmed  (feminism, multiculturalism). Cyddurc -ist,
0003HayaeT JMI0, MpPOBOLUpYIOIIee AucCKpuMuHaIuo (Sexist, lookist) (Beard,
Cerf, 1992).

Cydoukcer -phobia u -free sBIsfIOTCA COCTaBHOH YacCThIO CIOMKHBIX
CYIIECTBUTEIILHBIX, mpuueM Mopdema -phobia (ctpax, Henpus3Hb) HecET
neiopaTUBHYI0O  KOHHOTammio  (xenophobia, homophobia, gerontophobia,
negrophobia), B To Bpemst kak Mopdhema -free BOCIIPHHUMAETCSI MOJIOKUTEIBHO,
yKa3bIBas Ha CBOOO/ Iy OT HETaTUBHBIX SIBJICHHI U mpeapaccyakos (gender-free, fat-
free, sodium-free, cruelty-free) (Maii0a, 2013).

Crpemrnenue wuz0exaTh TEHACPHON JAUCKPUMHUHAIIMU OKa3aJl0 3aMETHOE
BIIMSHUE Ha  CJIIOBOOOpAa30BaHME  aHTIUNCKOTO  si3blka.  Hampumep, vy
CYIIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAOIINX JIMIIO KEHCKOTO T0JIa, OMyCcKatoTcs cyhOUKCHI
-ess u -ette, yToOBI M30eKaTh YKa3aHUSA Ha MOJIOBYIO MPHHAIICKHOCTH (actress —
actor / actron, heiress — heir). Bmecro Mopdembl -man pekoMeHayeTcs
WCITIOJIB30BaTh CJIOBa C MOp(eMoil -Person, HeUTpaIbHOU MO OTHOIICHUIO K TOTY
(businessperson, chairperson, spokesperson) (ITaxkuu, 2007: 142).

AOOpeBHaIus MO3BOJIIET COKPATUTh ATMHHBIE TepMuHbl: LGBTQ — leshian,
gay, bisexual, transgender, queer; SGO — same gender oriented; WASP — white

Anglo-Saxon protestant.
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Takke CTOUT OTMETUTH CJIOBOCOYETAHHMS, COCTABJISIOIIMX MOJUTHYECKU
KOPPEKTHbIA TEPMUH 1O onpeaenéHHon wmoaenu. [lo muenuro 1. bupma u
K. Cepda, k 4acTo UCIONIB3yEeMbIM CTPYKTYpaM CIIOBOCOUYETAHUNA OTHOCSIT MOJIEIIH:
1) cymiecTBUTEIbHOE ~+ MpHAraTeibHOe / CYIIECTBUTENbHOE: Senior citizen;
longer-living person; sanitation engineer;

2) napeune + challenged / abled / disadvantaged / impaired: differently abled,
mentally challenged, visually challenged, hearing impaired, economically
disadvantaged, hair disadvantaged (Beard, Cerf, 1992).

D.C. CrroapT BbIICHHI O0COOYI0 MOJEIbh IOCTPOCHUS 3B(PEMU3MOB,
XapaKTEePHYIO JIJI1 aMEPUKAHCKOTO BaprUaHTa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA: K CEMaHTHYECKU
HEKOPPEKTHOMY CJIOBY MPUOABISAETCA CYIIECTBUTEIBHOE WM MpUJaraTesibHOE,
NePeKIToYalollee BHUMAHUE peluIiieHTa ¢ o0bekTa Ha ero ¢yHkmuio (drunk —
substance abuser, invalid — physically challenged) (Stewart, 1972).

B pesynbpraTe aHaimsza HEOJOTHM3MOB, OOpa30BaHHBIX B COOTBETCTBHE C
BBIIIETIEPEYUCIICHHBIMUA MOJICTISIMU, OOHAPYKUBACTCSI, UTO KOJIUYECTBO JICKCUKHU C
HETraTUBHOU KOHHOTALIUEH, o0o03Havaromen pa3indHbIe MPOSIBIICHUSA
JUCKPUMUHAIINM, TIPEBBIMIACT JOJ0 JEKCUKH, 0003HAYAIOIICH MOIUTKOPPEKTHOE
noBenenue. IlogoOHast 3akoHOMEpHOCTh OOBsAcHseTcs B pabortax C.I'. Tep-
MuHacoBoii, yTBEp)KIAIOIIeH Ha TPUMEPE OMMO3UIIUHU «3I0POBBI» — «OOIBLHOM,
YTO OTKJIOHEHHSI OT HOPMbI HAMHOTO Pa3HOOOpa3Hee JIEKCUKH, OIpeesstoliei
Hopmy (Tep-Munacoga, 2000: 124-125).

[Tpoucxopsmiue B 00IIECTBE U3MEHEHUS B TIEPBYIO OUYEPE/lb OTPAKAIOTCS HA
CJIOBapHOM COCTaB€ f3bIKa, IMOATOMY TMOJABJISIONIAs Macca MOJUTKOPPEKTHBIX
npeoOpa3oBaHuil MPOUCXOAUT Ha JeKcudeckoM ypoBHe. [lo muennto B.B. Maii6Gwi,
CTPYKTypa  TOJIUTHYECKH  KOPPEKTHOMW  KapTUHBI  MHPBI  HEOJHOPOIHA,
1esecoo0pa3Ho BBIICIUTH JIBa IUIACTa JICKCUKH, PA3JIUYHBIX IO BBITOJIHSIEMbBIM
byHKIUSAM:

1) cOOCTBEHHO MOAUTKOPPEKTHYIO JIEKCUKY, MOAPA3yMEBAIOIIYIO 1OJ] COO0M

A3BIKOBBIC CAMHUIIBI, pCaIn3yronime Tpe6OBaHI/I$I TOJICPAHTHOCTHU u
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MyJIbTUKYJIbTYpau3Ma. [lo mHenuto B.B. MaiiObl, monuTudeckas KOppeKTHas
KapTHHA MHpa NPECTaBIsIET COOON OMIMO3UILIUI0 «HEMPABUIBHOW JEKCHKH,
JTUCKPUMUHUPYIOIIEH TPYyNMy JUL, «IPAaBUIbHOWY», MPEICTABICHHON JIeKCeMaMu
nepoii rpynmsl (physically challenged/handicapped, African-American/Negro,
senior/old);

2) JIeKCUKY, (DUKCUPYIOIIYI0O OCHOBHBIE IIEHHOCTH U  YCTaHOBKHU
NOJMUTKOppeKTHOCTU. [Ipu  XapakTepucTUke JTaHHOTO JIEKCHUYECKOTO IulacTa
B.B. Maiiba ucnons3yeT TEpMHUH «HUICOJIOT€Ma», OOBIYHO HCIIOJIb3YyEMbIH JIJIs
XapaKTEPUCTUKHU TTOJUTUYECKOTO JUCKYpCa.

OyHKIMS HMACOJOTEMBl  3aKJIIOYaeTCsi HE TOJbKO B  KaTErOpH3aIiu
JEUCTBUTEILHOCTH, HO W B BBIPQXEHUHM OLIGHKU oOmpenenéHHoro spieHus. K
npumepy, Tepmun political correctness sieisieTcst umpeoI0reMoid, SBISISICh 9acThIO
JEKCUYECKOTO TIOJNS «IOJUTHYECKass KOPPEKTHOCTH», MPH 3ITOM OIEHOYHOCTH
(correctness) npeoGnagaer Haa uHbpopMaTHBHOCTHIO. B.B. Maiiba yka3piBaeT Ha
MeTaxapakTep JaHHOW JEKCHYECKOW TPYIIIbI, TOCKOIBKY HACOIOTeMBbl HE TOJIBKO
GhOpPMUPYIOT JIGKCHYECKOE II0JIe, HO M CIIY)KaT TEOPETHYECKON 0a30il 1y wae
MOJIATKOPPEKTHOCTH.

PaccMoTpuM  ocHOBHBIE  mAeojoremMbl  gaHHoro  ¢eHomena. K
COJIEPKATEeIIbHBIM ~TIPUHIMIAM TOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH OTHOCAT UJCH
tosiepanTHOCTH (tolerance) u mynpTukynbTypanuzMa (multiculturalism). anusre
SIBJICHHMS HAmpaBJCHbl Ha MpeaoTBpalieHue auckpuMuHarmu (discrimination) u
nposiBiieHuit Heteprnumoctd (zero tolerance policy). [pyroit aHTOHUMHYHOMN
nmapoi  wueojioreM  SBISIOTCS  TepMmuHBI  Inclusive  (Bxirouaromuii,
nojiep)kuBaton i kakue-mnoo npuHnunel [1K) u exclusive (uckirodaroruii
npuniunel [1K), Hanpumep, B coueranmsx inclusive speech, inclusive education,
inclusive society (Maii0a, 2012).

Kpome TOro, gmns oOo3HayeHUsT TPENB3ATOCTH, JIUCKPUMHHAINH
ucronb3yeTcs: TepMuH bias (gender bias — rennmepnas muckpumuHarms, biased

judgement — HeoOBekTHBHOE cykiaeHue, biased opinion — mpexyoOexacHwHE).
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Hapsimy ¢ maHHO#M wmueosioreMoil Hcmojb3yercs TepmuH Sensitivity (cultural
sensitivity — moHumManue ocoOeHHOCTEH IPYyrmxX KyJabTyp, Sensitivity rules —
npaBmia 1o Ooppbe ¢ auckpuMuHaImer). HeraTuBHbIE — TTOCIEACTBHS
JUCKPUMHMHALIMK OTKMCHIBalOTCS TepMuHaMu abuse (emotional abuse, verbal abuse,
sexual abuse, physical abuse, human rights abuse), harassment (verbal
harassment, sexual harassment) u T. 1. (ILLnaxTraa, 2009)

JlaHHBIC TPUHIAINBI PEATH3YIOTCS OABPEMU3MAMU — IMOIMOHAIBHO
HEUTpaJbHBIMA  CJIOBaMH W BBIPQOXKCHUSAMH,  YIOTPEOJSIEMBIMH  BMECTO
CUHOHUMHUYHBIX WM BBIPOKEHUH, KAKYIIUXCS TOBOPSIIEMY HETaKTUYHBIMH,
rpyObiMu wiu HenprindHbIME. [Apanosa, 2000: 590]. OBdemuzanus ciay Rt s
ByaJIMPOBAaHUS TaOyHPOBAHHBIX HOMHUHAIMH, U peaM3yeT MPHHIIAIT BEKIHUBOCTH,
SIBJISTFOIITMIICST OJTHUM M3 OCHOBOTIOJIATAIONTUX MPUHITAIIOB TTParMaTHKH.

[TomuTKOppEKTHBIE  TEPMUHBI  O0JIAMAIOT  OCHOBHBIMH  TPHU3HAKAMH
sBemMu3MoB. Crnenupuieckoil 0COOCHHOCTHIO MOJUTKOPPEKTHBIX 3SB(PEMU3MOB
SBIISICTCSI UX TIPUHAJISKHOCTh K O(QUIIMATHLHO-IEIOBOMY CTHIIIO, B TO BpeMs Kak
sB(eMH3aIrsg UCTOIB3YETCS B OOJIbIIEM KOJUYECTBE AUCKYPCOB, HAlpuUMEp, B
peuu (pregnant — bun in the oven) u mapkerunre (overly large, plump, fat — pretty-
plus girls’ size). TakuMm o00pa3oM, TOJUTHYECKAS KOPPEKTHOCTH SBJISCTCS
CTpaTeruel, B TO BpeMs Kak d3BPEeMU3MBI MPEACTABISIIOT KOHKPETHYIO peau3aifio
UJIeH ToJIepaHTHOCTHU. [ApTembeBa,2004: 124].

OBdemuzanus oOpazyercss HE TOJIbKO CJI0BOOOpa3oBaTeIbHO, HO U B
pe3ysbTaTe CeMaHTHUECKHX IMpoieccoB. K pacrnpocTpaHeHHBIM CEMaHTHYECKUM
criocodaM oOpa3oBaHus 3BGEMU3MOB OTHOCATCS: mepudpa3 (to rape — to abuse
sexually); mepeocmeicienne (Negro — African-American); mepeHOC 3HAYEHHS
(killed girls — targeted girls). Kpome Toro, mmpoKko UCHOIb3yeTCS TeHEepaTH3aLHsl
(retarded «ymcTBeHHO OTCTanbIi» — Special «ocoObli»), U KoHKpeTH3alus (POor
«OenHbIi» — lOW-INCOMe «MatooIIaYuBaeMBbIi» ).

YacTto 3BpemMu3Mbl 00pa3yroTcs ¢ UCIIOIB30BAHUEM KOMIUICKCHOTO MOIX0/1a,

co4ycTaromecro CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'ILHBI€ U CCMAHTHUYCCKHNEC M3MCHCHUA (HaanMep,
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JUIS CMsArYeHus cioBo bomb cHauvanga Obl1 mpoBenéH nepudpas improvised
explosive device «camonenbHOE B3pPBIBHOE YCTPOWCTBO» 3aTeM abOpeBHaIvs
I.E.D) (ITankun, 2007:140).

Ha cuHTakcH4eckoM ypoBHE KaTeropHsl IMOJUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH B
OCHOBHOM CBSi3aHa C NPEAOTBPAICHUEM T'E€HICPHOM JUCKpUMHUHALUMU. Tak,
yrnoTpeOsieHre KOHCTPYKIUi ¢ MectomMmenueMm he/his B HeomnpemenéHHO-THYHBIX
KOHCTPYKIIUSAX SBJISCTCS KpaiiHe HexenareabHbeIM (Everyone should enjoy his life).
Kpome Toro, omgHoit u3 mpobiiem B objacth (eMHUHUCTCKOW JIMHTBUCTUKHU CTall
MIOMCK HEUTpaJbHON HEMapKHPOBAaHHOW YacTHIbl (EPICENe), KoTtopas Moryia Obl
3aMeHUTh 000poT he or she. Bo BTopoii riaBe JaHHBINM BOMPOC OYAET pacCMOTPEH
nomobHee. Tem He MeHee, Ba)KHO OTMETHUTh, YTO OJHMH W3 CIOCOOOB 3aMEHBI
HEHTPAJbHOTO MPUTSHKATSILHOTO MECTOMMEHHS IS M3MEHHMJ CHHTaKCHYECKOE
IIpaBHJIO aHIIHKCKOTO s3bika (Bodine, 1998: 130).

Takum oOpa3om, MONUTHYECKAs KOPPEKTHOCTh KaK S3BIKOBOW (EeHOMEH
peaiu3yeTcss Ha CJIO0BOOOpa30BATEIbHOM, JIGKCHYECKOM U CHHTaKCHYECKOM
ypoBHsX. Ha cioBooOpa3oBaTeIbHOM ypOBHE HamOojiee pacipoCTpaHSHHBIMU
CPEACTBAMH CO3aHUs TIOJMTKOPPEKTHBIX TEPMHUHOB siBJsieTcst addukcanms (-ism,
-ist, -free, -ette, -esse, -phobia), a66pesnanus (WASP, LGBT), o0pa3oBanue
CJIOBOCOUYCTAHUH IO yCTaHOBJICHHBIM MojensaM (mpubasienue abled, challenged,
impaired, disadvantaged). ITonmuTkOppeKTHAs JIEKCHKA JCIUTCSA Ha HJICOJIOTeMBI,
OTpakalolllie OCHOBHBIC TeHAeHIMK maHHOro sBieHus (tolerance, political
Correctness) m peayiM3yroIIre JaHHBIC HIeU dBPEMU3MBI, CMITYAIONINE 3HAYCHHE
HETOJUTKOPPEKTHBIX TEPMHHOB. DB eMU3MBI o0OpasyroTcs nyTéM
CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX HW/WIM CEMAaHTHYECKUX TporieccoB. CHHTaKCHYECKHUE
WU3MEHEHHS CBS3aHbBI CO CTPEMJICHHEM MPEOI0JICTh TCHACPHYIO TUCKPUMHHALINIO, U
3aKJIIOYAlOTCS B CTPEMJICHHMM H30eXaTh YHOTpPeOJieHUs MecTouMeHuss he B
MIPEIIOKEHHSIX 0000IIAIOIIETO XapaKTepa.

Uccnenosanue MHOTOYHMCIIEHHBIX croco00B o0pa3oBaHUs

MOJIMTKOPPCKTHBIX 3B(1)CMI/13MOB IIO3BOJIICT CACIATH BBIBOJ 00 MX TEMaTHYECKOM
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pazHooOpazuu. Jlns  janbHeiniero  u3y4yeHus (EeHOMEHa  MOJMTHUYECKOU
KOPPEKTHOCTH HEOOXOIUMO BBIJCIUTH OCHOBHBIC TPYMIBI HBHEMU3MOB, YTOOBI
chopMHpoBaTH  BTOPYIO TJIaBYy B  COOTBETCTBHE C  OOLICMPUHSATHIMU
KiaccuukanusaMu. ITO TO3BOJIUT BBIACIUTh TEMATHYECKUE TPYIIbl JIEKCHKH,
U3MEHEHHBIE B XOJI¢ JABM)KCHUS TMOJUTUYECKOW KOPPETKHOCTH, YTOOBI TPaMOTHO
CTPYKTYPHUPOBATH JlAIbHEHIIIEE UCCIEeJOBAaHUE.

1.3. IIpo6saema knaccupukanum NOJIUTHICCKH KOPPEKTHBIX TEPMUHOB

JUis TOJHOLEHHOrO HU3y4eHHs (EHOMEHA MOJIUTHUYECKOH KOPPEKTHOCTH
HEOOXOJMMO YYWTHIBATh, HAa KakH€ MOABUABI MOXHO KIACCU(PHUIMPOBATH €€
€IMHULBI. DTO MO3BOJUT IMOHATH TPAHUIBI M3y4aeMOTO SIBICHHUS U OOBSCHUTH
pa3yInyurs B TOHUMAaHUM TAHHOW KOHUEIIINH Y Pa3HbIX UCCIEN0BATEIEH.

N3yuuB cnocoOwl s3bikoBoW penpe3eHTanuu [IK, Mbl 3amerwnu, 4TO
Oonblllas 4YacTh MOJUTKOPPEKTHOM JIEKCHKHM IMpejacTaBieHa HBpeMU3MamMu |
sBdemucTuueckuMu KoHCTpykuusimu. Ilo muenuto K. Bappumk, nmonuruueckas
KOPPEKTHOCTh OOJIbIlIE HE HAaMpaBieHa Ha CTpeMJIEHUE n30eXaTh JUCKPUMUHAIUH
MEHBIIMHCTB, OHa NOTEpsla CBA3b C UACSIMH (eMHHH3Ma U AITHUYECKOTO
PaBEHCTBA U TeMepb PEryJIHpPyeTCs ITUKETOM M COLUAIbHBIMU TPeOOBAaHUSIMH, a
OTJIMYUSA MEXAY NOJUTKOPPEKTHBIMM TEPMUHAMHM U 3BPEMHU3MaMU CTHPAIOTCA.
(Burridge, 2004)

Takum o0pa3oM, mepes pacCMOTPEHMEM OCHOBHBIX KiacCH(PUKAIMiA
HNOJUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOB HEOOXOJUMO H3YYUTh JIEKCUUYECKHUE pa3psiibl
HB(PEeMU3MOB, UTOOBI pa3rpaHUYUTh JaHHBIC sSBJICHUS. B TOW WM WHON CTemneHw,
BCE HcchenoBarend 3BGEMU3MOB  3aTparMBajid  BOMPOC  KacCU(pUKALUU
(k. Atito, C. Buanak, U.P. I'anenepun, A.M. Kanes, U. Ketinu, B.I1. MockBuH,
B.B. Ilanun X. Poycon, b. Yoppen, A A. Xananckas, P. Xongep, u np.). Jlekcuxo-
CEMaHTUYECKUE KiIacCU(UKALUU JIEMOHCTPUPYIOT UIMPOKUN cHeKTp cdep
byHKUHOHUpOBaHUS  3BGEMH3MOB  (MapKeTUHI, cdepa  3IpaBOOXpaHEHUS,

pekiama), HaMHOTO TMpEBBIMAIONMN cheppl peaan3alud MOJIUTKOPPEKTHBIX



17

TEPMHUHOB (SIpKUM mnpumepoM ciuyxar 70 rpynn 3BpeMH3MOB B TeOpuu
P. Xonnxepa) [Holder, 2003: 496].

ITomumo (YHKIIMOHAIBHO-TEMATHUECKOT O JICJICHMUS, CYyILLIECTBYET
KJacCU(pUKalUsi B COOTBETCTBUE C HM3MEHEHUSAMH KOHHOoTauuu. X. Poycon
NIPEIUIOKIIT Pa3/IeIuTh BCe 3BPEMU3MbI Ha TIO3UTHBHBIC (POSItive) m HeraTUBHBIC
(negative). ITlozuTHBHBIE ABPEMU3MBI TPUAAIOT HEOJIATONPHITHOMY SIBICHUIO
MEJIMOPATUBHYIO KOHHOTAIMIO (MEperMEHOBAaHUE HEMOMYJSPHBIX Mpodeccuil), B
TO BpeMs KaK HEraTHBHbIE  YMEHBIIAIOT  OTPHULATENbHBIA 3 ¢eKT
HEOJIAarONpPUATHBIX CTOPOH KU3HM (COLMAIbHOE HEPaBEHCTBO U  pacoBas
JUCKpUMUHALIKS). B COBpeMEHHON TEOpUH MOJIUTHYECKOW KOPPEKTHOCTH aKTUBHO
UCTIONB3YIOTCs 00a Bua 3Bpemu3moB (Rowson, 2002).

Knaccudukanua A.A. Xananckoil u B.B. [lannHa ocHoBaHa Ha mpUHIMIIAX
KOMMYHUKAIIMU B COOTBETCTBUU C (DYHKIMSAMU 3B(HEMUH:

1. OBpemMu3Mbl, UCHOIB3yEMBIE MO MPUHIMITY BEXIJIUBOCTH. [lonutuyecku
KOPPEKTHas JIEKCUKA B €€ MepBOHAYAIbHOM MOHUMAHUU OTHOCUTCS K 3TOM TpyImIie,
IIOCKOJIBKY MPUHLMII BEXJIMBOCTH HANPABJIEH HAa CMATYEHHE PA3IMYHBIX BHJIOB
JVCKPUMUHALIAH.

2. DOB(demu3Mbl, OCHOBAaHHbIE Ha MNPUHLMIE TaOyUPOBAaHHS. ITO
JpeBHENTIINI B 3B)EMHH, OCHOBAaHHBIA Ha CYEBEPHOM CTpaxe mepeia 0O0JIe3HbIO,
cMepThio M T.J. Hampumep, 3Hak 3oauaka Cancer (pak) 4acTo 3aMEHSIOT Ha
moonchild, uTo6bI n36exkaTh accormalyu ¢ 0OJIC3HBIO.

3. OBdemusmbl, kamy(aupyroue HEraTUBHbIC SIBICHUS B COLUAIBHOM,
HKOHOMHUYECKON M MOJUTUYECKON CTOPOHAX >KM3HU: Pa3InyHbie (OPMBI BOEHHOM
arpeccHu, HEeMoOMyJIsIPHbIE MEPbI B COLIMATIbHO-3KOHOMHUYECKOH cdepe, mpecTynHas
JeSITETLHOCTD (HAaIpuMep, 3aKIFOUEHHBIX Ha3biBatoT people enjoying temporarily
hospitality from the state «mogun, Hacmaxaarommecs  BPEMEHHBIM
roCTENPUUMCTBOM TocyaapcTBa») (Xamnanckas, 2006). Bompoc, oTHocsTCA 1n
JaHHBbIE 3BGEMU3MBI K MOJUTKOPPEKTHON JIEKCUKE, SIBISETCS AUCKYCCHOHHBIM.

B.II. MockBun Ha3BaJl JIEKCUYECKUE CAUHHULIBI TAHHOU IPYIIIBI
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«TCeBA0ABPEMUZMAMIY, TTOCKOJIBKY OHM MaHUITYJIUPYIOT MHEHHEM PEIUIMEHTA,
HE BBITIOJIHSS TIEPBOHAYANBHBIX (PYHKIMHA moauTKkoppekTHocTH (Mocksun, 2001:
60).

Takum o00pa3oMm, MOJUTHYECKH KOPPEKTHbIE TEPMHHBI U SBPEMUZMBI
OKa3bIBAlOTCSI TECHO CBA3AHHBIMH JpPYyr C JIPyrOM, BCE JIEKCUYECKHE
MOJIMTKOPPEKTHBIE EIUHUIBI HEeCYyT B cebe ABPeMuctuiyeckue (QPyHKIUU, B TO
BpeMsl KaK caMO MOHATHE 3B(peMu3Ma He OrpaHUYMBACTCS HUACSIMH OOpHOBI C
JACKPUMUHALIUEN.

Bomnpocamu kiaccudukanyuy mOTUTKOPPEKTHBIX BPEMU3MOB 3aHUMAIHCH
mHorue wuccienoparenu (B.B.Ilanun, A.A. Xananckas, E.B.Kunpckas, ['.A.
Bunbnanosa, E. A. Bamrypuna, JI. 1. JlobanoBa u np.). B ganHoii pabore Mbl
oOpaTuMcsi K HauboJee U3BECTHBIM M 3HAYMMBIM KJIACCU(UKAIUAM MOJTUTHYECKH
KOPPEKTHBIX TEPMHUHOB.

B mpeasinymem mnaparpade yxe Obuia ynomsiHyta Teopus B.B. MaiiOsl,
COTJIACHO KOTOPOM MNOJINTKOPPETKHYI JEKCUKY MOXHO YCIIOBHO pa3lelIuTh Ha
coOcTBeHHO 3BheMu3Mbl U uzaeonoremsl. B.B.Ilanun, B cBOt0 ouepens, pazuenser
MOJINTKOPPEKTHBIE 3BGEMU3MBI Ha JBe 00BEMHbIE Tpymmbl. B mepByro rpyrmiry
BKJIFOYEHBI 3B(EMU3MBI, HEMOCPEACTBEHHO OTPAXKAIOIIME HAEH MOJUTUYECKON
KOPPEKTHOCTH, HAITPABJICHHBIE HA NPEAOTBPALICHUE JUCKPUMUHALMH

1. DOBdemusmbl, MNpeAOTBpAIAIONIYI0O  PACOBYID U ATHUYECKYIO
JTUCKpUMHUHAIMIO B si3bike (rasizm, xenophobia): Afro-American Bmecto Negro,
Jewish person Bmecto Jew;

2. DB(pemMu3Mbl, NpeIOTBPAILIAIOIINE MPOSBICHUS CEKCU3Ma U MOBBIIIAIOIINE
CTaTyC JKSHIIMH B 00IecTBe (Sexism): actron Bmecto actor, actress;

3. DOBdeMu3Mbl, NpeIOTBPAILAIOININE JUCKPUMHUHAIIMIO IO COIHMATbHOMY
crarycy (classism): disadvantaged Bmecto the poor (6emubie). Bwmecto
HeOaro3ByuHor mpodeccuu  janitor  (IBOpHUK) HCHOJB3yeTcs  3BHeMusm

environmental hygienist (crienuaucT Mo rurueHe OKpyKaroIeH cpesibl);
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4. DOBdeMusMbl, HaANpaBICHHbICE MPOTUB BO3PACTHOM JUCKPUMHUHALIUU
(ageism, gerontophobia): senior Bmecto old;

5. DB(emMusMbl, HampaBiICHHbIE NPOTUB AUCKPUMHUHAIMU IO COCTOSIHUIO
s3mopoBbsi  (ableism): physically challenged (denoBexk ¢ orpaHuYCHHBIMHU
BO3MOXKHOCTSIMH) BMecTo invalid (maBanmn);

6. DOBdeMu3Mbl, HaMpaBiCHHbIE MPOTUB IUCKPUMHUHAIIMU 1O BHEIIHEMY
Buny (lookism): person of size, horizontally challenged Bmecro fat, obese
(TOJNCTBINA, TYYHBIN);

7. OBdeMHu3Mbl, MpOMaraHAUPYIOIIME 3alIUTy OKPYXKAIOIIEH Cpesbl,
’KUBOTHOTO MHUpa W T. IL.: Organic biomass (opranudeckas Ouomacca) BMECTO
sewage sludge (HeuuCTOTHI).

OTMeTdM, 9YTO OSKOJIOTHYECKHE HAWNOMBI PEAKO BCTPEYAIOTCS B
KIaccu(UKaIuMAx, Tak KaK OHM HE MPEAOTBPAIIAIOT JUCKpUMHHAIMIO TeM He
MeHee, 3a00Ta 00 OKpYKalomIel cpejie SIBISETCS YacThbi0 MHUPOBO33PEHUYECKOTO
(dheHOMEeHa «IMOJTUTHIECKass KOPPEKTHOCTHY, UTO HE MOTJIO HE OTPAa3UTCs Ha SI3bIKE.

Bropas rpynma mpencraBiieHa  HUEOJIOTUYECKUMHU, TOJIUTHYECKUMHU,
YKOHOMHYECKUMHU M COIMAIbHBIMU 9BPEMU3MaMHU, KOCBEHHO COOTHOCSIIIMMHUCS C
uaesMu nonmtuaeckoit koppektHoct (Ilanuu, 2004: 74-82). o aToit mpuumnHe
[''A. BunpnanoBa u M.IO.Ilanak4eHKO CUMTAIOT JIEKCUKY BTOPOM TPYIIbI
«TCEBIONONUTKOPpeKkTHON» (Bunpnanosa, 2008: 82) WN.P. IanpnepuH numier:
«...TO, YTO Ha3bIBAIOT TMOJUTHYECKUM 3BPEMU3MOM, (HAKTHUYECKH HE HECET
byakuuii 3Bhemuzma. "llonmutnyeckuii" 3BPEeMU3M B aHTIUNCKOM SI3bIKE — 3TO
nonbITKa UCKa3uTh (akTtel» ([ansnepun, 1958: 166).

1. DOBpeMu3Mbl, CMITUAIONMIUE CEPbE3HOCTh HETaTHBHBIX YKOHOMHYECKHX
dakropoB: yBojbHeHHe paborHukoB fire / lay off HaswsIBaroT cokpaineHuemM
downsize, rightsize. DxoHomMuuYeckHii Kpu3uc €CONOMIC CrisiS mepeaaéres TakuMHU
sBpeMuzmamu Kak slump (magenue), depression (gempeccust), recession (cmapn).

2. DBdeMHu3Mbl, HAlpaBJICHHBIC HAa TPHKPBITHEC AHTUTYMAHHOW TOJUTHKH

roCy/JapcTBa, BOSHHBIX jaeiicTBuii: CrmoBa war (BoiiHa) m agression (arpeccusi)
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3aMEHSIOTCS MOJMTHYCCKUMU 3BhemusMamu involvement (Bosineuenne) u conflict
(koH(MIWKT), a TOrMOmMX BO BpeMs BOCHHBIX JedcTBHiA Ha3biBaeT Collateral
damage (comyrctByromue nmotepu) (Ilanun, 2004).

CymiecTByeT MHOXKECTBO KJIacCH(UKAIMA, OCHOBAHHBIX Ha MOJIOKEHUSX,
cxonubix ¢ unaesmu B.B. I[lanmna. B xknaccudukamuum A.B. Bonmapenko
MOJAMYHKTBl C JTUCKPUMHHAIIMEH MO COCTOSHUIO 3I0POBBS U MO BHELIHEMY BHUIY
OOBEMHEHBI B <«OBPEMHU3MBI, HCKIIOYAIONINE TUCKPUMHHAIMIO JIOAEH C
(bU3MYEeCKUMU U YMCTBEHHBIMU HEJI0OCTaTKaMu», a Ko BTopoi rpynme B.B. [1anuna
no0aBiieHbl 3BGEMU3MBI, CBA3aHHBIE ¢ mpectynHocThio (bonmapenko, 2012). K
BKHBIM ITyHKTaM, KOTOpPhIE MOTYT OBITh JOOABJICHBI K JAaHHOW KiacCH(DHUKAIUH,
OTHOCATCA 3B(EMHU3MBI, 3aTParvBalolMe BOIMPOCHl CEKCyaJbHOW OpPUEHTAIUU:
LGBT (lesbian, gay, bisexual, transgender), SGO (same gender oriented),
alternative sexuality (¢ HerpamuIMOHHOW cekcyalbHOW opueHTammer). B
HEKOTOPBIX KJIaCCU(PHUKALUIAX BOMPOCH (PUHAHCOBOTO IOJOXKEHHUS, BO3pacTa H
npodeccun  OObEIMHEHBI B  TPYININy  3BPEMU3MOB, PEMPE3CHTUPYIOMIUX
colaibHy0 npuHaiexkHocTs (Llypukosa, 2001).

Ocoboro BuuManus 3aciayxuBaet kiaccudukarus JI.I1. JlobanoBoii, aBTopa
MoHorpadun «HOBBIM CTHIR pedn W KyabTypa TOKOJCHHS: MOJUTHYECKAs
KOPPEKTHOCTb», MOCKOJIbKY OHa pa3felisieT TPaJAULMOHHO OTHOCSIIUECS K OJHOM
rpynme 3BGEeMU3MBI, KilacCH(DHUIHMpPys TEPMHHBI B COOTBETCTBHHM C BHUIAMHU
MOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTH:

1) pacoBast OAMTKOPPEKTHOCTh. CeMaHTHKa TEpMHUHA CMEIIAeTCsl OT PACOBOIO
npu3Haka  (HampuMmep, IBET KOXH) K  TPH3HAKy  TIOCYJIapCTBEHHOMN
MPUHAICKHOCTH, JTHOTPAPUYECKU TEPMUH TNPUOOPETAET TMOJUTUUYECKOE
3HaveHue: negroes / non-whites / colored / blacks / African Americans;

2) OSTHHWYECKAas TMOJIMTKOPPEKTHOCTh. JlaHHOE CMBICIIOBOE TI0JI€ 3aTparuBacT
HOMHWHAITMIO OMpeNeIEHHOT0 Hapoaa WM IUieMeHdu. Hampumep, wuHelies

(Indians) mMoxHO 0003HAYUTH C TOMOIIBIO MOJUTHUYECCKH KOPPEKTHOrO TEPMHHA
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Native Americans (KOpeHHBIC >XHTEIH) HIH KOHKPETH3MPOBAB OIPEACIEHHOE
wiems (Cherokee, Iroquois);

3) KyJIbTypHasl TOJIMTKOPPEKTHOCTh. B JaHHOM rpyIIe YYUTHIBAIOTCS HE paca WilH
THHYECKHE OCOOCHHOCTH, a JUCTUHKTUBHBIC XapaKTEPUCTHKH KYJIbTYPHl |
BocnpusTus poaunsl: Oriental (Boctounoro mpoucxoxaenus) — Asian American;
4) TpaxIaHCKas TOJMTKOPPEKTHOCTh 3aTparvBaeT BOCIPHUATHEC WHOCTPAHHOW
KyibTypbl u npueskux: illegal aliens (wesaperncrtpupoBaHHBIE HHOCTPAHIIBI) —
undocumented residents (aezapeructpupoBaHHble xuTenu), foreign languages —
modern languages.

5) comnuanbHas MOJUTKOPPEKTHOCTHh HAIlCJICHA Ha JMHTBHCTUYCCKOE CMSATYCHHUE
pa3Muuii B MMYIIECTBEHHOM TMoyiokeHun Slums (Tpymoosr) — substandard
housing (He cooTBeTCTBYIOIIIEE CTAHAAPTAM MECTO TPOKUBAHUS);

6) npodeccroHambHAs TOMUTKOPPEKTHOCTh HAINpaBJICHA HAa HHUBEIUPOBAHHE
pas3iMuMii MEXay pa3IudHbIMH 10 craTycy mnpodeccusimu: rat catcher —
exterminating engineer;

7) WHCTUTYIMOHAJIbHAS TOJMTKOPPEKTHOCTh Kamy(IupyeT NpeAHa3HauYCHHE
YUPEKACHUM, CBSI3aHHBIX C OJJHOM M3 TaOyHPOBaHHBIX TeM: Prison — correctional
facilities (ucnpaBuTenbHOE yUPESKICHUE);

8) oTHueckas TMOJUTKOPPEKTHOCTh HUBEIHUPYET OTHUYCCKYIO OILCHKY IS
HETaTHMBHOIO SIBJIIEHUSA JIEWCTBUTEIBLHOCTH, 4YacTo couuaiasHoro. alcoholism —
weakness for the drink;

9) HpaBCTBEHHAs MOJMTKOPPEKTHOCTh MCKIIIOYAET OILICHOYHBIC CJI0BAa B OMUCAHUU
JMYHBIX KaYECTB YEJOBEKA M CMSrdaeT MPEACTaBICHUEC OKPYKAIOMUX O BOCHHBIX
neiictBusx: Killing the enemy(ynuurtoxeHwe Bpara) — Servicing the target
(momamaHue B 1IEJIb);

10) ¢wusmdeckas TMOIMTKOPPEKTHOCTh KOPPEKTUPYET OIMCAHHE BO3pacTa,
¢dusnueckux ocodeHHocter u BHemHocTH: blind — other visioned:;

11) yMCTBEeHHAs MOJIMTKOPPEKTHOCTD, 110 MHeHUIO JI.IT. JIoOaHOBOM, sIBJISTFOIIASICSI

abcomoTHRIM Taby B monmuTHuecKoil koppektHoctu: retarded children (ymcrBenno



22

orcranbie geru) — children with learning difficulties (metn, wucmbITHIBarOIINE
CJI0)KHOCTH TPU O0yUYECHUH);

12) reniepHasi HOJIUTKOPPEKTHOCTH: Woman —womyn;

13) oskoyornyeckas IOJIUTKOPPEeKTHOCTh: deforestation (BeipyOka JjecoB) —
vegetation manipulation (mMarumysiius pactuTebHOCTBIO) (JIobanoBa, 2009: 82-
96).

[Ipu BcéMm MHOrooOpa3uu KiaaccuPukanuii (QeHoMeHa MOJUTHYECKON
KOPPEKTHOCTH, JIEKCMKAa MEXJy MHOTOYHMCIEHHBIMU TpyNIaMH pacrpesesieHa
HepaBHOMepHO. B.B. IlaHuH oTMeuaer, 4TO HamOOJBIIMM 3HAYEHUEM IS
COBPEMEHHOI'0 AHIJIMICKOrO s3blKa OO0NAaNal0T TpPU TEMATUUYECKUE TPYIIIBI
3B(peMu3MOB: 1) HampaBiIeHHbIE MPOTUB STHUYECKUX MpenyOekiaeHuit; 2)
MOJHUMAIONINE  CTAaTyC  JKCHIIMHBI W TPEJOTBpAIIAIONIME  IOJIOBYIO
JTUCKPUMHUHALINIO;, 3) TIOCBSIIEHHBIE COIMAIBHBIM  BOMpPOCAM, HAIpUMED,
ajanTaluy  JIIoJed € OTPaHUYEHHBIMM  BO3MOJKHOCTSMH, YBa)XKUTEIHbHOMY
OTHOIIIEHUIO K CTapuieMy IOKOJCHHIO, MpoOjIeMaM CEKCyalbHbIX MEHBITUHCTB
(ITanun, 2004) [ToamyHKTH BTOPO# TIIaBbl OyAYT C(POPMUPOBAHBI B COOTBETCTBHUU
C pe3yJIbTaTaMu JaHHbIX HAOJI0ICHUI.

Takum 00pa3oM, TMONMUTUYECKH KOPPEKTHBIE TEPMHUHBI BCE OOIbIIE
commkaroTess ¢ 3BpeMu3MamMu. B MHOTOUMCIEHHBIX JIEKCMKO-CEMaHTHYECKHX
Kjaccuukanuax 3BPEMU3MOB PpACKpPBIBAECTCA IIMPOKHM CHEKTp cdep KU3HU
(peknama, cyeBepus, OMOPUCTHYECKHE 3B(GEMHU3MBI), YTO KOHTPACTUPYET C
KJIacCU(pUKaLMEHd TMOJIUTUYECKH KOPPEKTHBIX TEPMHUHOB, 3aTparuBarolIUX
npobsieMbl  nuckpuMmuHanmu. OJHaKO B COBPEMEHHBIX  KJIacCH(DUKAIHIX
MOJIUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOB MOSBUIIUCH «IICEBI03B(HEMU3MBDY), HAIPaBJIEHHbIEC HA
MaHUITYJISIIUIO0 OOIIECTBEHHBIM CO3HAaHUEM, a HE Ha OOpbOYy C HEPABEHCTBOM H
HECMPaBEJIMBOCTRIO (3a00Ta O 3aluTe OKpYXKAWIIeH Ccpelabl, CMSArdeHue
HETaTHBHBIX COOBITUN COIMATBLHOM M JKOHOMHYECKON Cdephl, MaCKHPOBKA
HETYMaHHOW TIOJUTHKHU TocyAapcTBa). JlaHHAas TEHIEHIUS TTO3BOJISET MOHSTH, YTO

(eHOMEH MOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTH mpuolOpeTaer BCE OOJbIIEe 3HAUYCHUU.
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Hecmotps Ha 3TO, K KpyHHEHIIMM TEMaTHYECKHUM TpYIIaM [OJIUTUYECKH
KOPPEKTHBIX TEPMUHOB OTHOCHTCS OOppOa C pacu3MOM, CEKCHU3MOM, a TakKke
COLMAJIbHON JUCKPUMHUHALIUEN.

Jlig aHanM3a NOJUTHUYECKONM KOPPEKTHOCTH Ha MaTepualle MeIuagucKypca
HEOOXOJMMO 3HATh €ro CTUiIeoOpasylomre U (PyHKINOHAIBHBIE XapaKTePUCTHKU.
be3 nmoHumanus cnenupuky MyOIMIUCTUYECKOTO CTHUJIS CYLIECTBYET ONACHOCTH

HEMPaBWIHLHOW MHTEPHPETAIIUN PE3YIHTATOB UCCIICIOBAHMUS.

1.4. DyHKIHOHAIbHbIE XaPAKTEPUCTUKH AHTJIOSI3bIYHOIO

MeInaaucKypca

[Tonsate guckypca SBISETCS OJHOM M3  ILEHTPAIBHBIX  MPoOJIEM
JUHTBUCTUKU. JIMCKypC TpencTaBiiieT cOOOM B3STBHIA C COOBITUMHOM AacreKTe
TEKCT, «IOTPYKEHHYIO B )KU3HB» peub. B oTimuume OT TEeKCTa, AUCKYpPC CBS3aH C
AKCTPAJIMHTBUCTUYECKUMHU  (haKTOpamMH; dTO peuyb, paccMaTpuBaeMas Kak
LIEJICHAIIPABIICHHOE COLIMAJIBbHOE JIEMCTBHUE, YYaCTBYIOIIEE BO B3aUMOICHCTBUU
JIFo/Iel ¥ KOTHUTUBHBIX Tpolieccax (ApytioHosa, 1990).

Bo3nukHOBeHHE COBPEMEHHBIX MH(pOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH,
riobanuzaius u crpemutenbHoe pazButue CMU Bo BTOpoii momoBuHe XX Beka
CrOCOOCTBOBAJIM TIOBBIIICHUIO HHTEPECA JUHIBUCTOB K (DYHKIIMOHUPOBAHUIO
s3pIka B cpepe MaccoBoW KOMMYHHUKaIuu. B pamkax nunreuctuku sizeik CMU
M3y4aeTCsd KaK MHOIOIPaHHOE JHCKYPCHUBHOE SBJIECHHE, B KOTOPOM SI3BIKOBBIC
MPOLIECCHI MPEACTABJICHBI B JUHAMUKE U OTPAKAIOT COBPEMEHHYIO KapTUHY MUpA.

AHIIMICKUN  S3BIK, WMEIOIIMA CTaTyC TJ00aJbHOTO SI3bIKA, 3aHUMACT
KJIFOUEBYIO TIO3UIMIO B MeIUagucKypce. S3bIK CpeACTB MaccoBOM MHpopmanuu
oboramiaeT sI3bIK COI[MyMa, BBOJUT HOBBIC JICKCUUECKHE CAWHUIIBI U HACHIIIAET
peub orleHoYHbIMHA 00opoTamu. Tekctet CMU dhopmupytoT 00111eCTBEeHHOE MHEHUE
aapecarta, NpUYEM MOJA aApPEcaToM B HACTOSIIEE BpeMsl NOAPAa3yMEBAETCS HE

TOJIbBKO HWHIAWBHJ, HO HPCIKAC BCCTrO0 OINPCACICHHLBIC COHOUAJIBHBIC TI'PYIIIIbI,
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chopMUpPOBAaHHBIC [0 TMPUHIMIY OOIIUX COIMOKYJBTYPHBIX XapaKTEPUCTHUK.
HNudopmarimonHoe moJie — BaKHEHIAs KaTeropus MeANaaucKypcea, hopMupyemas
324 CUeT  HepapXM4YeCKh  OPraHU30BaHHOM  HOBOCTHOM  HMH(pOpMaIuu
(Xamanckas, 2005).

MenuakoMMyHUKaIMs peaTu3yercs 3a CU€T TEIEBUIACHUS, paJMOBEIIaHU,
neyatHbix CMU, nHGOpMAIIMOHHBIX areHTCTB U Pa3IMYHBIX HHTEPHET-TIJIOMIA/IOK.
MarepranoM Hallero HUCCICIOBAHUS TOCIYKWJIM CTaThU  QHIJIOA3BIYHBIX
neyaTHbix CMMU, pacnpocTpaHsieMbIX Tak k€ Ha O(OUIIMATIBHBIX CAUTaX HOBOCTHBIX
noptaioB. B cBs3M ¢ ATUM HEOOXOIMMO pPaCCMOTPETh CTUIUCTUYECKUE U
CTPYKTYpPHBIE OCOOEHHOCTH JaHHBIX BUJOB TEKCTOB.

BonpmmHCTBO ra3zer co3gaHbl B paMKax MyOJUIIMCTAYECKOTO CTHIIS.
WN.P. l'anpniepuH BbIAETWI JBa MOJBUAA BHYTPU Ta3e€THOTO CTWUJIA: a) CTUIIb
ra3eTHBIX COOOIICHMI, 3aroJIOBKOB W OOBSIBICHUM, COCTaBJISIOIINX Ta3C¢THHIN
CTwiii W ©0) CTWIb Ta3eTHbIX CTaTed, COCTaBISIONIUNA Pa3HOBUIHOCTD
MyOJIMITUCTUYECKOTO CTUJISA, KyJla TAKXKE BXOJAT OPATOPCKUNA CTHIJIb U CTHJIb 3CCE
(Taneniepun, 1977: 295-307).

ITo wMuemmto M.J. Kysmen u .M. CkpebHeBa, 0O0beanHEHUE
crienuPUYEcKrX YepT s3blKa Ta3eThl M MOHSITUS Ta3€THOTO CTWIS HE SIBIISAETCS
KOPPEKTHBIM, W3-32 CMEIICHHS MPU3HAKOB (YHKIMOHAIBHOTO CTHIA C
npu3HaKamMu »kaHpa. HMcciemoBarein OTMEUArOT, YTO B 3aBUCUMOCTH OT TEMBbI
CTaThU U OCOOEHHOCTEH €€ pacroioKeHUs MeHAETCS (DYHKIIMOHAIBHBIN CTUJIb.
Tax, B neuatHsix CMU myOIuKyrOTCS HE TOJIBKO CTaThU, HAMCAHHBIE COTJIACHO
npaBWiaM NyOJUIIMCTUYECKOTO CTWJIS, HO TaKXKe OTPBIBKM U3 OQUIMATBHBIX
JOKYMEHTOB (HAy4YHO-JIEIOBOM CTWJIb) WA XYJ0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUM.
(Kysner, 1960: 124).

N.B. ApHoiba 0TMEYaeT 11eJ1eCO00Pa3HOCTh BhIACICHUS HH()OPMAIIUOHHOTO
CTWIS (CTHJISI MacCOBOM KOMMYHHKAIIUN), KOTOPBI MOXKET OBITh MCIOJIb30BaH B

ra3eTe, Ha paauo u TeneBuaeHuu (ApHoana, 2002: 282).
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Cornacno xonneniuu B.I'. KocTtomapoBa, sI3bIK Ta3eThl XapaKTepU3yeTcs
COYETAaHHEM MPOTUBOMOJIOKHBIX, HO PAaBHO3HAYHBIX TCHACHLUN Ha HKCIIPECCHUIO U
crangaptusanuio. (Kocromapos, 1971:57). C ogHO# CTOPOHBI, ra3eTa paccUruTaHa
Ha HEOJHOPOJHYIO, HO MAacCOBYIO ayJAMTOPHUIO, HE pacroJiararomeil OoJIbIIIM
IPOMEKYTKOM BpeMeHH. [loaTomy u3I0KeHHE He JOKHO TpeOoBaTh
MpeIBapUTEIbHON MOJATOTOBKHM, a 3aroJIOBOK JOJDKEH OJIHAM MpESIOKeHHEM
OOBACHATH cUTyanuo. VIMEHHO TO3TOMY OJHHM U3 0a30BBIX CTUICOOpPa3yIOIIUX
(bakTOpoB MeIuaaucKypca SBISIETCS HATMYUE IITAMIIOB M 4YETKON CTPYKTypbl. C
JPYrol CTOPOHBI, TEKCT JOJDKEH TMpPUBJIEYh BHUMAHHUE 4YHUTATENs, JJIA YEro
UCIIOJIB3YIOTCSL TPOIbI M Wrpa CJIOB, HECTaHJApTHas IoJaya MaTepuajia |
rpauyeckue cpeactna. [Ipu 3ToM gake HOBbIE BBIPaXKEHHS U HEOJIOTH3MbI BCKOPE
npuobperator xapakrep kiuire (vital issue, pillar of society, escalation of war)
(Apnomwa, 2002: 284).

B pesynpraTe aHanmza KOJWYECTBEHHO-KAYECTBEHHOM XapaKTEPUCTUKH
MeANaINCKypca UCCIET0BATEIN OTMETHIIA BBICOKUI MIPOIEHT COOCTBEHHBIX UMEH:
TONIOHMMOB, aHTPOTIOHUMOB, Ha3BaHWUW OpraHU3ALMMA, YUCIUTEIbHBIX U AT, TaK
Kak mojoOHasi uHopMmaiug Kaxercss Ooisiee npodeccuoHanbHOM W TOuHOM. C
THUMOJIOTHYECKON TOUKH 3PEHHs 3aMEUEHO OOMIIME WHTEPHAIMOHAIBHBIX CIIOB U
OOMBIION MPOIEHT abCTPAKTHBIX CJIOB, HECMOTPS Ha TO, YTO MHOpMAIMS, KakK
MPaBHUIIO, KOHKpeTHA. J[JI1 COBPEMEHHBIX aHTJIMICKUX MEIUATEKCTOB XapaKTEPHO
obumnue cokpanieHuit u abopesuaryp (EU, UNESCO, WTO), npumenenue eauHuiy
OKKa3MOHAJIbHOM, MPO(EeCcCHOHAIbHON JEeKCUKH W HEOoJOru3MoB. OIlLIEHOYHOCTb
4acTO TPOSBISIETCS B BBIOOpPE JIGKCHMKH C SPKO BBIPAKCHHOW KOHHOTAIUCH
(historic, epochmaking, triumphant, unforgettable). Emé ogaum crunuctudeckuii
npUEMOM, XapaKTEePHBIM TSI SI3bIKA TA3€ThI, SIBISACTCS «BOJBbHAS MPsMast peUb», TO
€CTh HEJOCTIOBHAS Tepe/iaya peur ¢ MPUMEYaHHUsIMH KypPHAINCTA, HE OTIeseMast
kaBbuKamMu. CTOUT OTMETHTh, UTO TIPsiMasi pe4b BCTPEUAETCS Yallle, HO OLICHOYHAs

KOHHOTAIMA MOXET COACPIKATHECA B CJIOBAX, BBOAAIMIUX OUTATY.
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Hannuune knumie u npeanoYTUTENbHBIX TPAMMATHYECKUX U CUHTAKCUYECKHUX
KOHCTPYKIMI o0Ojeryaer HamucaHue cratbu W e€ Bocrpustue. CoriacHo
pesynbTatam wuccienoBanus W.B. ApHonbna, repyHAME OOBIYHO 3aMeHsETCA
npeIoxHsIMUA o0opotamu (by examination of, a ue by examining), ucmons3yrores
obopoThl With respect to, having regard to, in view of, on the hypothesis that. Otn
KJIMIIIE, KaK U HEKOTOphIe JJUTOThI (NOt unimportant, not unworthy, not inevitable u
T.JI.) IPUAAIOT CIICTAHHBIM B TEKCTE BBIBOJIaM YOeIUTEIbHOE 3By4aHue (ApPHOJB],
2002: 285-290).

B.JI. Haep orMeTun ocoOeHHOCTH MOPsAKA CI0B B MHHOPMAIIMIOHHOM CTHJIE.
K npumepy, 00CTOATENHCTBO BPEMEHHM MOXET HAXOJUTHhCS HE B Hayaje U HE B
KOHIIE MPEIOKEHUS, KaK 0OBIYHO, a MEXy MOJJICKAIIUM U CKa3yeMbIM, YTOOBI
CKOHIICHTPUPOBaTh BHMMaHHe Ha ckazyemom: A group of Tory backbenchers
yesterday called for restrictions on the CND peace demonstration. Takum
o0pa3oM, 0OCTOSTENILCTBO BPEMEHH TEPSET CBOE 3HAUEHHUE, MOCKOJIBbKY HOBOCTb
npejrnoiaraet, 4To coobITe cyunsiock HakanyHe (Haep, 1981).

3aKOHOMEPHOCTH SI3BIKOBOTO M CTHJIEBOTO OGOpMIIEHUS OOYCIOBIICHbI
MparMaTuueCKUMH XapaKTePUCTUKAMH pacCMAaTPUBAEMbBIX TEKCTOB, TOTPEOHOCTHIO
OTIEPATUBHO CO3/1aTh U BOCHIPHUHSTH HHPopMaruio. HaHu3bIBaHUE KIIUIIIE SIBJISETCS
CaMOW XapaKTepPHOM YEPTOM CUHTAKCHCA HOBOCTEM, MOCKOJIBKY BAJICHTHBIE CBSI3U
CJIOB B OJHOM I1a0JioHE TpeOyIT MPOJAOHKEHUs BbICKa3biBaHUS. B HOBOCTHOM
YKaHPE MOXHO BBIIECIUTh TPU OCHOBHBIX CEMAHTUUYECKUX KOMIIOHEHTA: SJIEPHYIO
COOBITUIHOCTh (YTO MPOM3OIILIO), TOMOJHUTEIHLHO-KOHKPETUZUPYIONIYIO YacTh
(roe mpou301LI0 COOBITHE, KOT/Ia U ¢ KEM) U UCTOYHUK MHPopMauuu. CIOKHbIE
NPEUVIOKEHHSI 4Yalle MCIHOJIb3YIOTCS B AHAIUTUYECKUX U XYJ0KECTBEHHO-
MyOJIMITUCTUYECKUX CTAThIX JJISI OTPAXKEHUST TEMITOPATBHO-IIEIEBBIX U MPUYUHHO-
CJIEICTBEHHBIX CBs3el (Xanmanckas, 2005).

[Io muenuto M.B. ApHonbla, B razeTHOM M IyOIMIIMCTUYECKOM CTHIISIX
ACTETUYECKasi U KOHTAKTOYCTaHABIMBaOIIas (PYHKIIUA UMEIOT OCOOBIN XapakTep u

B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB pealn3yeTcsl rpauuecKuMu CpeAcTBaMH: HipudTamu,
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NPUBJICKAIOIIMMU  BHHMAaHWE  3aroJIOBKamMH,  JI€JIEHHEM  HAa  MOJOCHI,
TUTIOTPaQUICCKUMH PUCYHKAMH, cCXeMaMu, Tadauamu (ApHoiba, 2002).

Haunbonee spko  0OCOOEHHOCTH  Tra3eTHO-WH(DOPMAIMOHHOTO  CTHIIS
MposBIAAOTCA B 3aroyioBkax. Kak ormeuaer B.JI. Haep aiist 3aromoBka xapakTepHO
COUETAaHWE OJJIEMEHTOB HWH(OpMAIMU C DdSJIEMEHTAaMU OICHKH, I Yero
UCIIOJIB3YETCSl JIEKCMKA C PAa3IMYHOM CTUIIMCTHYECKOM OKpPACKOW, WIpa CIIOB,
pasnoxkeHne (¢Gpa3eoIOTHIYCCKUX CIWHHUII W JPYTHe CTHIMCTHYECKUE IPHEMBI.
3aroyioBOK BBITIOJIHSIET cieAytomue GyHKINN: UHPOPMATUBHYIO (pENpe3eHTUPYET
COOOIIICHHE B KAaueCTBE KOMIIPECCHOHHOTO TEKCTa), HOMHUHATUBHYIO (Ha3bIBacT
OCHOBHYIO MBICJIb WJIM UHTEPECHYIO UCI0), PEKIaMHYIO (IIPUBJIEKAET BHUMAaHUE K
CTaThe), rpapuUeCKU-BhIICIUTEIbHYIO U dcTeThueckyto Gpynkiuu (Haep, 1981).

B 3aronoBkax omyckaeTcsi BCIIOMOTaTEIbHBIM TJIAr0Jd B CJIOXKHBIX
raroisHbeIX Gopmax (Ministers invited to No 10 Downing Street B 3HaucHHM
«MHUHHUCTPBI TPUTJIALIEHBI...»), s SKOHOMHUU MeECTa YOUPAIOTCS apTUKIU H
npemior of (Minister of Defence — Defence Minister). B 3aronoBke kiarodeBoe
CJIOBO MOXET OBbITh BBIHECEHO B Hayasio, MOAYEPKUBAs OCHOBHYIO MbICIb (Dock
dispute: the gap is as wide as ever) (Apuoasa, 2002). KmrodyeBoe cioBO B
Ha3BaHUM CTaTbU HE TOJBKO MOMOTAET YUTATEIIO OMNPENEIUTh TEMY CTaThbd, HO U
BBIBOJUT HOBOCTh Ha TepBble mojockl B oHjaitH CMU Onaronmapsi HOBOCTHBIM
arperatopam.

Cornacao Teopun HO.B. PoxAeCTBEHCKOro, CyHIECTBYET OIpPEAEIEHHBII
cemuoTnueckuii ¢oH, coszmaBaembii CMU, B KOTOPOM MPOXOIUT MCHUXUYECKAS
KU3Hb coluyma. [Ipu 3TOM 3HauWTENbHOE BIUSHUE HA BOCIPHUATHE TEKCTa
OKa3bIBAIOT HE3aMETHhIC 0€3 aHaln3a «CHUMBOJIMYECKHE 30HTHUKHW», HAOOp CIIOB,
HECYIIUX CUMMBOJIMYECKOE OLEHOYHOE 3HAYeHHUE (HarpuMep, pacu3M — 3TO IUI0XO,
TOJepaHTHOCTL — Xopomio) (PoxnectBenckuii, 2003: 75-76). VYuutbiBas
JOMUHUPYIOIIYIO POJIb TMOJUTUYECKOW KOPPEKTHOCTH B OOINECTBEHHOW >KH3HU
aHTJIOA3BIYHBIX CTPaH, CHUMBOJMYECKMM 30HTUK TIpU3BaH CHOPMHUPOBATh

OOIIIECTBEHHOE MHEHHE B PYCJi€ TEPIUMOCTH.
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HopmupoBanue si3bika MpOSIBISIETCS B BUJIE PACCHUIAEMBIX B Pa3IMYHBIC
ornensl CMU cnuckoB 3ampeli€HHbIX CIOB M HX IMOJHUTKOPPEKTHBIX aHAJIOIOB,
OJIHaKo oTaeibHbie opranbl CMU Takke mposBIAIOT MHULIMATUBY. Hampumep, B
CIIOPTUBHBIX 0030pax MopTIeHAcCKorW raseThl QOregonian He YIOMUHAIOTCS
KOMaH/Ibl, yKa3bIBaromnie Ha uHjaeines: Indians, braves, redmen, redskins u chiefs
(JIo6anosa, 2009).

[IpuBepkenHoctb CMU unaesM NOJUTKOPPEKTHOCTH YacTO KPUTHUKYETCS
KypHamuctamMu M uccaenosaressimd. K.P PEnp oTmedaer, 4ro mnoauTuyecku
KOPpPEKTHasl KYPHAJIMCTUKA CTAHOBUTCS <OKYPHATUCTUKOM 6e3 (akToB» (LUT IO
JloGanoBa, 2009). Po6ept HoBak ucnonb3oBan tepmun Media bias mist onmcanus
COBPEMEHHBIX IMOJUTKOPpeKkTHbIH TeHaeHmuid B CMU B cBoém scce Political
Correctness Has No Place in the Newsroom. ITo ero MHEHHIO, TOJTUTKOPPEKTHOCTH
HE TOJBKO HCKaxaeT (aKThl, HO M KOCBEHHO YHWXAeT TpPYIIIbl HaceJIeHus,
KOTOpbIC OHa Mpu3BaHa 3amminath (Hosak, 2015).

[Honutnueckas KOPPEKTHOCTh MPOSBIIAETCS B AHTJIOS3BIYHOM
MEIUAJUCKypCe Ha IBYX YPOBHSX:

1) B cTaThsX, HOCBSIIEHHBIX POOJIEMAaTHKE OJUTHUECKON KOPPEKTHOCTH;

2) B crarkdXx Ha JOOYyI0 TeMy, TJ€ MOJUTHYECKAas KOPPEKTHOCTb
IPOSIBIISETCS UMIUIUIUTHO Yepe3 ynoTpeOIeHNe COOTBETCTBYIOIINX TEPMUHOB.

Takum 00pa3om, MeauagUCKypc (POpMUPYET MUPOBO33PEHUE PELIMITHEHTOB,
YTO IMO3BOJISIET Hcnodb30BaTh CMU miis mpoABWXKEHUS WIEH MOJIUTHYECKOU
koppektHocTH. B mewarmpix < CMMU  ucnone3yercss  mHGOPMAIIMOHHBIN
(myOnuIUCTUYEeCKU) (QYHKIMOHANBHBIA CTUJIb, JJII KOTOPOTO XapaKTEepHBI
TEHJEHIIMN K CTaHmapTu3anuu (Kiuiie, yHUPUIIUPOBAHHBIN Tpaduueckuii BUA U
CTPYKTypa) U SKCIpeccuu (TPONbl, HEOJOTU3MBI, (hpa3eosioru3mbl). s s3bika
aHTJIOS3BIYHBIX ~ MEJIMATEKCTOB  CBOMCTBEHHO  IIMPOKOE  MCIOJb30BAHHE
COKpalICHUM, LHUTAT, WHTEPHALMOHAIBHBIX CJOB, OE3JIMYHBIX KOHCTPYKIHUH.
CrpykTypa cTaThbu 3apaHee YCTaHOBJICHA, 3aroJIOBOK HWIPAET BaXXHYK pOJb B

IMPHUBJICYCHNN BHUMAHUWA YUTATCIIA, IIO3TOMY OH MAKCHMAJIbHO JIAKOHWYCH 34 CUET



29

HapyLIeHUs HEKOTOpBIX IpaBuil rpammaTuku. CMU GpopMupyroT ceMuoTuyeckui
doH 3a CcuéT OLEHOYHOM JIEKCMKH H  TOJUTKOPPEKTHOM  JIEKCHKH.
[ToUTKOPPEKTHOCTh MPOSABIAETCA B MEAMAIUCKYPCE HKCIUIMIMTHO (CTaThs
noceseHa npodieme I1K) m ummaumuTHO (ynoTpeOmsieTcsi NOJUTKOPPEKTHAs
JIEKCUKA, YTBEPKIAIOTCS LIEHHOCTU TOJEPAHTHOCTH).

BaxxHO y4uTHIBaTh JaHHBIE OCOOEHHOCTH HH(POPMALMOHHOTO CTHJISA IpPH

aHanu3e (heHOMEHa OJUTHIECKON KOPPEKTHOCTH B METUATUCKYPCE.

BriBoarnl o I'1aBe 1

1. [TonuTryeckass KOPPEKTHOCTbh MOXKET pacCMaTPUBATBHCS KaK KyJIbTYpHO-
NOBEICHYECKUN M JIMHTBUCTUYECKUI (QeHoMeH. J[aHHOe sBJIeHHE BO3HHUKJIO B
CIIA Bo BTOpO# MosioBUHE XX BEKa M, HECMOTPSI HA KPUTUYECKOE OTHOIIEHUE K
JaHHOMY sBJIEHUIO, Tporpeccupytouiee ¢ 90-x rogoB XX Beka, MPOJOJIKAET
pa3BuBarbcsa. llomuTHueckass KOPPEKTHOCTh 00JadaeT MACOJOTMYECKON U
MEHTAJIBHOW yCTAaHOBKOM Ha TIPEOJOJIEHUE COLMAIBbHBIX MPOTHBOPEUNNA U
kKoH(uKTOB. JlaHHas kareropuss B OOJBINCH CTENEHW MPUCYIA S3BIKOBOM
npaktuke CIIA u ctpan 3anmagnoi EBporsl.

2. Pacnpoctpanenne uael NOJUTKOPPEKTHOCTH OKa3aJlO BO3JCUCTBHE Ha
CJIOBOOOPA30BATEIBHOM, JEKCUYECKOM U CHMHTAaKCUYECKOM YPOBHE COBPEMEHHOTO
aHTJIMHACKOro sA3blka. Haunbosee 3HAYMTENbHOE BIUSHUE HUIAEH MOJUTHYECKOM
KOPPEKTHOCTH OKa3aJu Ha JICKCUYECKUN YPOBEHb, KOTOPBIM YCIOBHO pa3AesieTCs
Ha MJE0JOreMbl (METaTEPMHUHBI, MPEICTABISAIOIINE TEOPETUYECKHUE MOJIOKEHUS
[1K) u 3Bpemusmbl (HenmocpeacTBeHHas peanuszanus uzaeit 11K);

3. BonbmimHCTBO  KIaccu@UKAUil  MOJUTHYECKH KOPPEKTHBIX TEPMHHOB
SBJIIOTCSL TEPEOCMBICIICHUEM KJlaccu(UKanuil 3BPEMU3MOB, pPa3[CIEHHBIX Ha
MOATPYIIBI B COOTBETCTBUE CO chepaMu pea3aiui U BUJaMU JUCKPUMUHAIUH,
OpPOTUB KOTOPHIX OHM HampasiieHbl. B  coBpeMeHHBIX KiaccupuUKaLUix

ITOABJIAIOTCA «I'IC€BI[03B(1)CMI/I3MLI», JJUIIb  KOCBCHHO  KaCaromuecs I/II[GI\/'I
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MOJINTUYECKON KOPPEKTHOCTU (DKOJIOTHS) WM HE UMEIOIIME OTHONIICHUS B
3aJa4aM JAaHHOTO SIBICHUSA (MAacKHUpPOBKA HETYMaHHOCTH BOEHHBIX KOH(IUKTOB,
CMSITYCHHE HEraTHBHBIX COOBITUM 3KOHOMHYECKOW MoJuTukH). HcciemoBarenu
BBIJICTISIFOT TPU OCHOBHBIX KJIacca MOJUTHYECKH KOPPEKTHBIX TEPMHUHOB, Ybs
JMHTBUCTUYECKAs peajn3alus B aHTJIOSN3bIUHOM MeInagicKypce OyaeT moapodHee
paccMOTpeHa HaMH BO BTOpoil rijaBe (O0oppba € MPOSBICHUSMU pacu3Ma,
CEKCH3Ma, COLHUAIBHOTO HEPABEHCTBA).

4. Cemuotnueckuii o CMU mo3BosisieT BIUATh HAa BOCHPUSATUE MHPA, UTO
JenaeT  MEIUAaJUCKypC OJHUM M3 TJIABHBIX  pacIpOCTpaHUTENeW  uael
MOJIUTKOPPETKHOCTH. MH(DOPMaMOHHBI CTHJIb CTPEMUTCS OJHOBPEMEHHO K
CTaHAApTU3alUi (KJIWIIMPOBAHHOCTh, YCTAHOBJICHHAsl CTPYKTypa, W3MEHEHHAS
rpaMmaTHKa) M 3Kclpeccud (TpOmbl, HEOJOTH3MbI, ABTOPCKUH  CTHIIb,
UCIIOJIb30BAHUE HEMOJIUTKOPPEKTHOM JieKcuku). [lonuThueckass KOPPEKTHOCTh
packpbIBaeTCs B MEAMATUCKypce Haubojiee 3aMETHO, YTO M IO3BOJIMJIO HaM
BBIOpATh AHTJIOA3BIUHYIO MPECCY B KAYECTBE Marepuana Jjsi U3ydeHUs JaHHOTrO

dheHoMeHa.
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I'nasa 2. CPEJICTBA BBIPAKEHUSI ®EHOMEHA
MOJIMTUYECKOU KOPPEKTHOCTH B AHIJIOSI3LIYHOM
MEJNAJIUCKYPCE

2.1. lloIMTKOPPEKTHBIE CPEACTBA BbIPa’KeHHsI ITHOHMMOB B

COBPEMECHHOM AHIJINICKOM SI3bIKE

B nmepByro ouepeap MOJUTKOPPEKTHOCTh ACCOLMUPYETCS C HIEAMH
MYJIBbTUKYJBTYPAJI3Ma, BBIPAKAIOMIUMUCS B TEPHNUMOCTA K  Pa3IMYHBIM
KyJbTYPHBIM OOIIHOCTSAM W HAIIMOHAJIBHON caMOOBITHOCTH. bopb0ba ¢ 3THHYECKOU
HETEPIIUMOCTBI0O M PAcCOBBIM HEPABEHCTBOM, CTaBIlIas OJHOW M3 MPEANOCHUIOK
BO3HMKHOBEHUS TMOJUTHUYECKON KOPPEKTHOCTH, HE MOTEpsa CBOEro 3HAYECHHS B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

B Hameit pabore ™Mbl He OyaeM oOpaliaTeCsi K HCIHOJb30BaHUIO
MOJINTUYECKON KOPPEKTHOCTH B PEYM MOJIUTUKOB, MOCKOJBKY JaHHas Mpoliema
OTHOCHUTCS K MOJUTUYECKOMY JUCKYpCy U TpeOyeT oTaenbHoro usyuyeHus. Ilepen
aHaJIN30M CPEJICTB BBIPAXKEHUS 3THOHUMOB HEOOXOJAUMO YIIOMSHYTh OCOOCHHOCTH
sTHUYecKor o0ctanoBku CIIA, oTpakeHHON B MEIMAIUCKYPCE.

Cuuraercs, 4TO Ha MPOTSHKEHUH JTOJITOTO BPEMEHHU aMepUKaHCKas KyJIbTypa
O0asupoBanack Ha npuHnmne WASP (White Anglo-Saxon  Protestant),
o0o3HavarmuM JoMUHHUpYIolylo B KyiabType CIIIA pacy, 3THHYECKYIO H
PEIUTHO3HYIO MPUHAIEKHOCTh (OBUMHHUKOB, 2013).

Ceituac Bo Bcex cepax KU3HH MPOSIBISAETCS CTPEMJICHUE MPEACTABUTH Kak
MOXHO OOJIbIlIe KYyJIbTYyp, KOH(EecCHMil U HalMOHAIBHOCTEH, pealn3yeMoe
NPUHIUIIOM «KYJIBTYpHOTO MHOrooopasus» (cultural diversity). CymiectByer
MHOKECTBO CIIOCOOOB yKa3aTh Ha MPUHAMJICKHOCTh K Pa3HbIM KyJIbTYPHBIM H
HAIlMOHAJILHBIM ~ HACIEAMsSIM, Hampumep, ymoTpeOnss TepmuHbl  biracial,

multiracial, multiethnic, person of mixed ancestry:
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In the survey, six in 10 multiracial adults said they're proud of their mixed-

race background. And being biracial didn't necessarily make them less likely to be

discriminated (Toppo, 2015).

[Tognepxka MyJIbTUKYJIBTYypajJu3Ma OCYILIECTBISIETCS B 00pa3oBaTEIbHOM
porpaMMe IpH IMTOMOIITH JIOKTPHHBI «ITO3UTUBHBIX jAeiicTBhid» (affirmative action),
peryiupyomas npaBujia MOCTYIUIEHUS CTYyJACHTOB pPa3HbIX HAIlMOHAJbHOCTEW B
BbICIIE yueOHbIe 3aBeieHus. [IporpaMma MO3UTHUBHBIX IEHCTBUI HampaBieHa Ha
NOMJIEPKKY adpoaMepUKaHIEB, KOPEHHBIX aMEPUKAHIIEB U HUCIAHOS3BIYHBIX
amepukaHueB. CTOPOHHUKH 3TOW JIOKTPUHBI YTBEPKAAKOT, YTO 3TO HE MPOCTO
BO3MOXXHOCTh JIJII MaJIbIX HAIMOHAJIBHBIX TPYNI TOCTYNUTh B MNPECTHKHBIN
YHUBEPCUTET, HO M MEpa, HaANpaBJEHHAs Ha NPEOJIOJEHUE pPa3pblBa MEXIY
JYYIIMMHA YHUBEPCUTETAMU B CTPAHE:

Affirmative action is not a “special favor ”. It is a measure aimed at bridging
the gap between the best universities in the country that remain largely comprised
of whites and the rest of the country that increasingly isn’t (Chalabi, 2017).

CornacHo ucciegoBaHui YMKarckoro yHWBepcuTeTa, 56% amepHKaHIIeB
CUMTAIOT, YTO TPOrpaMMa MO3UTUBHBIX JEHCTBUI OTPaHUYMBAET IIPaBa HACEJICHUS,
HEe wuMmerouero mnojgooHoro mnpeumymectsa. Co BerymineHueM /[l Tpamma Ha
nokHocTh  mpesugeHta CIIIA  mporpamma TMO3WTHUBHBIX —ACHCTBUN  ObLia
COKpalleHa:

A white person won't get a job or promotion while an equally or less

qualified black person gets one instead (Chalabi, 2017).

Takum oOpa3zoM, mporpaMMa MO3UTUBHBIX JACHCTBUN JIEMOHCTPUPYET OAHY
U3 TIPOOJIEM MOJMTKOPPEKTHOTO TOIX0/1a — aMOMBAJICHTHOCTh PacoBOro Tady, T.e.
«oOpaTHyto nauckpuMmuHaiio» (reverse discrimination), mposBIsAIOIIyIOCS B
YILIEMJIEHUHU MIpaB OOJIBIINHCTBA.

OOpaTHas AMCKpUMHUHALIMS TPUHUMAET pa3inyHble POpMbI, Hapumep, NON-
traditional casting / color-blind casting / diverse cast — na3naucHue Ha poJjb

aKTEpa, HETPAAMLIUOHHOM JUJI JAHHOM POJIM Pachl, BO3pacTa Ui IoJa:
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It’s exciting to see the BBC subvert the whiteness of the European

canon by recruiting a diverse cast; great actors shouldn’t be limited by the

color of their skin (Berman, 2019).

HGCMOTpH Ha TO, 4YTO HOH06Hblﬁ KaCTHUHT HpI/IBHaéTCSI KpUTHKaMHU
HCTOPHUYCCKU HCTOYHBIM, B KOHTCKCTC MCAHAIUCKYPCA BBIPAKCHO ITOJIOKUTCIIBHOC
OTHOIIICHHS K CMEJIOMY BBIOOPY aKTEPOB:

Yet, at least for Americans years into the Black Lives Matter movement,
casting Oyelowo as the cop to West’s inmate can feel like a way of
sidestepping the racially biased aspects of the criminal justice system
(Berman, 2019).

HpHMGpOM ((06paTHOﬁ AUCKPHUMUHAIIUN ABJISACTCA IMpCaAJIOKCHUC
ucnonb3oBatek TepmMud Mmelanin impoverished mis o6o3nadenus moneit ¢ Genmoi
KOoel, o3BydueHHoe npodeccopom JI. Ixeddpu mi., npenogaBaTenemM KyabTypbl
U s3pika Adpukanckux HaponoB (Black studies). [lanusiii npeamer BBeAEH is
CHWI)KCHUA HAIIPAXKCHUA MCKAY CTYACHTAMH PAa3HBIX HaL[I/IOHaJIBHOCTefI, OJHAKO B
2001 romy nexumst JI. JIxeddpu BbI3Bajia pa3MOJIBKH CPEIu CTYICHTOB H3-3a
MIPOBOKAITMOHHBIX YTBEPKACHUI npodeccopa:

Whites are pathological, dirty, dastardly, devilish folks <...> Russian Jewry
had a particular control over the movies, and their financial partners, the Mafia,
put together a financial system of destruction of black people (Morrow, 2001).

OTMeTHUM HCITOJIb30BaHKE MPOTHBOIOCTaBIeHHEe KaTeropuit White — black,
YTO OTPAYKEHO U B KPUTHUIECCKON CTAThe, ONMHUCHIBAIOICH TJAHHBIC COOBITHS:

Jeffries is exposing the big white lie; a cloud of black-white cultural politics;
every Black Devil has a mirroring White Devil; Blacks are "sun people,” Jeffries

explains, and whites are "ice people” (Morrow, 2001).

Takum 00pa3oM, B TEKCT€ CTaThM Ta3eThl [IME  HCIOJB3YIOTCS
HETIOIMTKOPPEeKTHBIe TepmuHbl  black, whities, Jews, kxypHamuct TaKxe
UCTIONIB3YET UIPY CJIOB Ha OCHOBE IBETOBBIX uauoMm (White lie «1oxs Bo Omaro»),

aaturesy (Black Devil — White Devil, black — white).
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Metadoprka 11BETOOOO3HAUYCHUS KOPPEIMPYIOT C HACIMH pabOThl AJH
Maspyn «llonuTudeckass COLMOJOTHS AHTIMUCKOTO $3bIKa», B KOTOPOM OH
HaCTaMBacT Ha HM3)KMBAaHMM pacu3Ma B aHriuickom s3eike (deracialization of
English). Tak, cioBo black ymoTpebnsercs ¢ OTpUIIATEIBHBIMH KOHHOTALIUSIMHU
(black sheep «mapmmBas oBma», blacklist «u€pubrit crmcok», black market
«u€pHBII pBIHOK», black day «mioxoi meHb»), a White — ¢ moIoKHUTEIbHBIMU
(white lie «wr0xp Bo Gmaro», white hat «moIoXuTEEHBINA TEPCOHAK BECTEPHA).
HMIMEHHO TMO3TOMY CTOPOHHHMKH aHTHUPACHUCTCKOHW pedopMbl BBICTYMAIOT 32
U3MEHEHHE BhIpakeHH, BKIouaromux smemeHT black: blackboard mpeanaraercs
3ameHuTh Jiekcemor chalkboard, black coffee — coffee without milk (Tep-
Munacoga, 2000: c. 24-25).

HoBble BBIpaKeHHS C IOJMTKOPPEKTHBIM KOMIIOHEHTOM HE BCEraa
BCTPEYAIOT MOJAEPIKKY B TMPEcce, UYTO MOXKHO IMPOCICANTh Ha IpUMEpPE
meTadopuueckoro cioBocoueranus black hole, kotopoe Obuto oduIMaTBEHO
nepernMeHnoBano B super high gravity locations MexayHnapoaasiv CoBETOM IO
Kocmuueckoit Homenknarype (Has Britain Gone Mad With Political Correctness?,
2007). Tem He MeHee, YepHyto abIpy, choTorpadupoBannyio B ampene 2019 r.
Ha3bIBAIOT UCKIIOUHMTEIRHO black hole:

The black hole that was captured in a first-ever picture this week has

been named “Powehi” (Leung, 2019).

W3MeHeHHst s3bIKa B YroAy TIOJMTKOPPEKTHOCTH YacTO BBI3BIBAIOT
oOIiecTBeHHbIN pe3oHaHc. Hanpumep, B merckoit mecue «Baa-baa black sheepy»
komroHeHT black 3amenwnu wa rainbow wam green (Brook, 2006). lannas
npobiemMa MoJHUMAETCs B psne crateil, Hampumep, C. Oum B uccleI0BaHUH
Racism, or How the Pot Got to Call the Kettle Black wponmsupyer Han
nociosuiieii The pot calling the kettle black cp 3nauenmem «Ubs Obl KOpOBa
MbI4asia, a TBos 0wl Mostuana» (Fish, 1993).

B uenTpe BHHUMaHUS CPEACTB MACCOBOM MH(POPMALIMU YACTO OKA3bIBAIOTCS

CKaHJaJibl, CBA3AHHBIC C HCIIOJMTKOPPCKTHBIM HA3BAHUCM onpez[eneHHoﬁ pachl


https://www.dailymail.co.uk/news/article-379114/Baa-baa-rainbow-sheep.html
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500051 HallMOHAJIBHOCTMU. BBICKa?)LIBaHI/Ie, 3aTparuBaromice OCKOp6I/ITeJILHO€
OTHOIIICHHE B OIIpeIeNIEHHON pace Ha3biBaeTcs racial slur:
For instance, 55% multiracial adults said they'd been subjected to racial

slurs and jokes (Topper, 2015).

[Tomobubie OCKOpONEHHUS TPOSBISIOTCS B STHOHMMAxX, T.€. B Ha3BaHUAX
HallM{, HalMOHAIBHOCTEW M HapoaoB. PaccMoTpuM wyacTo BeTpedarouiuecs B
MeANAIUCKypCce STHOHUMBI U TTyTH UX dBPEMHU3AIIH.

Cpenu STHOHHMMOB, MPETEPIIECBIIMX HW3MEHEHHUS B PE3YJIbTAaTE IBHKCHUS
HOJIUTUYECKONH KOPPEKTHOCTH, HAauOOJIbIlIee KOJUYECTBO U3MEHEHUM IpeTeprenu
JIEKCeMBbI, 0003Havaromme appoamepukanies. M3HadanbHO BRIXOAIEB U3 ADpUKH
Ha3pIBaJIM NEQro (OT WCIH. «4YEpHBIi»). BrocneacTBum auaepbl JBHXKCHHS 3a
rpakJIaHCKHUE TpaBa JA0OWIUCh Hanmucanus dTHoHUMa Negro c¢ 3ariaBHOM OYKBHBI,
KAaK 3HAaK IPU3HAHUSA PABEHCTBA C APYrMMH HanuoHanbHOCTAMH. B 1930 ronmy
razera The New York Times BmepBbic HameuaTana Negro c 3ariiaBHOW OYKBBI.
Ceiiuac ucnosib3oBanue 3THOHMMa Negro TaOyupoBaHO B MeIHMaIUCKypce, 3a
WCKJIFOYEHUEM YIIOMUHAHUSI OPTaHU3aLNKN U SIBIICHUU KYJIbTYpPHI:

We can think of the New Neqro as Black America’s first superhero, locked in

combat against the white-supremacist fiction of African Americans as “Sambos”
(Gates, 2019).

Ecnu HeoOxoaumMo B KakOW-IMOO CUTyallud UX YHOTPEOUTh JAHHOE CJIIOBO
BHE HUCTOPUYECKOIO KOHTEKCTa, BMECTO HHX HCIOJIb3YIOTCS 3Bhemmu3mbl N-word,
N-bomb:

The “N-word,” which hardly deserves a capital letter, has become so toxic
that even the suggestion of it is enough to invite offense (Trouble with words,
2016).

B 60-e rogsr XX Beka B pe3ysbTare ABMKCHHS 3a rpakaanckue mpasa (Civil
Rights Movement) stHonum Negro ObuT BRITECHEH U3 YIOTPEOICHHS 3BPEMHU3MOM
black, momuepkuBaromMM paBHONpPABHE aMEPUKAHIICB B MPOTHBOIOCTABICHUU

black — white. Hecmotpst Ha To, uto mepuog ¢ 80-90-x rr. XX B. u mo Hacrosiiee
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BpEMA OSTHOHHM black ©Oosnee He cuuTaeTcs IOJIUTHYECKU KOPPCKTHLIM,
coBpeMeHHble CMMU ncnonb3yloT JaHHYIO JIEKCEMY:

But rather than pushing for integration, some black parents in Bedford-
Stuyvesant are choosing an alternative: schools explicitly designed for black
children (Shapiro, 2019).

CaMBIM  ITOJIUTHYECKH KOPPCKTHBIM HaA I[&HHBIfI MOMCHT CUHTACTCA
BeIpakeHue African American, mockoiabKy OHO MOMYEPKUBACT CBS3h C MECTOM
IMPOUCXOXKICHUA U B OTIIMYHC OT JICKCCMBI Afro-American 00e yactu BBIPAKCHHA
rpaduuecky ypaBHOBEIICHBI:

Some Republicans gave up on winning the_African-American vote, looking

the other way or trying to benefit politically from racial polarization (Shwab,
2019).

H.A. Bricoikas otmedaet, yTo HauuHas ¢ 1960-x rogos, neduc B mogoOHbIX
BBIPOKEHUSIX HAYMHAET BOCIIPUHUMATHCS KaK JIOMOJIHUTEIbHBIN UCTOYHUK JIMYHOM
3HaYUMOCTH, TIOCKOJIbKY €€ oOyiagaTens MOT TPETeHA0BaTh Ha emié OJHO
KyJIbTypHOE Hacieaue. Jroaell cMelanHoro nNporucX0oKIeHUsI TaKKe Ha3bIBalOT a
hyphenated American, OJTHAKO TaHHOE BBIPAKCHHE prooOpeso
PEeHEOPEKUTENBHYIO KOHHOTALUIO U peAKo ucnoiszyercs B CMU. B nactosiee
BpeMsl HaOJIOJaeTcsl TEHJEHLUS yXoJa OT UCIHOJIb30BaHUS Jeduca U B
coBpeMeHHBIX cTaThsix African American mumercs 6e3 neduca (Boicorkas, 1998:
326).

Kpome Toro, B crathe «Trouble with wordsy yrtBepskmaercsi, 4TO paHee
CUMTAaBIICECS  IMOJMTHYCCKH  KOPpPEKTHbIM  BhIpakenue  colored  people,
UCTIOIb3yeMoe, HalpuMep, B Ha3BaHuu opranu3aiuu National Association for the
Advancement of Colored People (NAACP), 3ameHsieTcss CXOJHBIM BbIpaXKCHUEM
people of color (Trouble with words, 2016).

Hecmorpst Ha Bce mepeunciienHbie Mepbl, CIHIA  no-npexHemy

BOCIIPUHUMAETCS. MHOTMMHM aMepukanuamu kak Amerikkka, T.e. pacucrckoe


https://www.washingtontimes.com/news/2016/may/25/editorial-removing-oriental-negro-from-us-code/
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rocyaapctBo (B cioBe Tpu OyKBbl K IO TMEpPBbIM OyKBaM aMepUKaHCKOMN
pacuctckoii opranm3aru Ku Klux Klan):

If we live in such a racist country, as the friends and fellow travelers of
Barack Obama argued vehemently throughout this campaign season, how did
AmeriKKKa end up electing The One (Malkin, 2008)?

HecMotpst Ha TO, uTO mpoOiemMa MOMCKAa MOAXOASIIUX 3BHEMU3IMOB MJis
o0o3nauenus adpoamepukanckoro Hacenenus CIIA sBmsercs Hambomee
aKTyaJlbHOW B TIpecce, HEOOXOAUMO pPacCMOTPETh HAUMEHOBAHHE JPYTHX
sTHUYECKUX rpymnin. KopeHHoe HaceneHne AMEpHUKM BKIIOYAET pa3INvHbIC
IJIEMEHA UHAECHLEB, npoxuBaromux Ha tepputopun CIIIA, a Takke 3CKHUMOCHI,
aneyTel W raBainpl. [TomuTkoppekTHeiii Tepmud early inhabitant oObeunser
JTAHHBIC STHOHUMBI ;

The Clovis people descendants of these early_inhabitants came up with a

new toolmaking technique (Kaplan, 2018).

B coBpemeHHOM aHIMiiCkOM s3bIke 3THOHMM wuHAcHIBl (Red) Indians
CUMTAETCS] HEMOJUTKOPPEKTHhIM. B  anrmosisprynoin  Kananme oOmenpuHsT
sBdemusm First Nations:

Canada’s federal government has responded to the crisis by promising to
send $10m (£5.7m) to address substandard housing in Cat Lake First Nation
(Mercer, 2019).

Jlo HenaBHETo BpeMEeHH ObLIO MPEANOYTUTENBHO HCIOIb30BaHIUE STHOHUMA
Native American («kopeHHO# aMepHKaHeI), BKIIIOYAIOIIero HHACHIIeB, raBailieB
U 3CKuMOcOB. OJHAaKO 93TO BBIPAKEHUE CTAO  ACCOLMUPOBATBHCS  C
€BPOLICHTPUCTCKON HMJIEOJIOTUEN, TOATOMY B MPECCE OHO HCIIOJIB3YETCSl Hapsay C
HelTpanbHeiM TepMuHOM Indigenous People:

The new name would recognize the contributions of Indigenous

People/Native Americans to our community and our culture and foster a more

inclusive community (Vector, 2016).
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Taxoxe IMOJINTKOPPCKTHBIM CHUTacCTCA HUCIIOJIB30BAaHUC Ha3BaHUA
KOHKPETHOI'O IIJICMCHU. B YaCTHOCTH, BMECCTO Indian HCITOJIB3YIOTCA O3THOHHMBIL
Cherokee, Iroquoies, Navajo, smecto Eskimo — Inuit:

For the Inuit, food is the connection between the past and today's culture,
according to the report (Baskas, 2016).

Kak yxe Obu1o ynomsiHyto, K KopeHHbIM Hapojgam CIHIA otHOcHIM H
sckuMocoB. Tak, atHonuM ESkimo 3amennim sBdpemmuamom Native Alaskan:

Back then the company had a four-logo paint scheme that included a totem
pole, a gold miner, Russian spires and a Native Alaskan in a fur-lined parka
(Baskas, 2016).

OnHako Ha mpUMeEpe ITOH JKe CTaThU MbI BHIUM, YTO 3THOHMM ESKImO mo-
MPSKHEMY HCIIOJIB3yeTCsl B MEIUATUCKypCe, MOCKOJIbKY MaHHBIA ITHOHUM HE
pUOOPEN Pe3KO HETaTUBHYIO KOHHOTAITHIO U TTO-TIPEKHEMY UCIIOJIB3yETCS B PEUH:

The Eskimo face first appeared on the tails of Alaska Airlines' airplanes in
1972 (Baskas, 2016).

BeixonieB u3 asuMaTCKUMX CTpaH jgojroe BpeMs HaseiBanu Oriental
(BocTOUHBII), o1HaKO B Hauaje XX Beka, ¢ MpUObITUEM MHOKECTBA UMMHUTPAHTOB
U3 a3WaTCKHUX CTPaH, UCTIBITHIBAIOIINX CJIOKHOCTH B Q/IallTAIMH, CJIOBO TIPHOOPEIIO
HeraTuBHYI KOHHoTamuio. MmenHo moatomy 2016 1. mpesument b. OGama
ounmaneHo 3ampeTni ucnoib3oBathk cioBo Oriental B Tekcrax denepanbHBIX
3aKOHOB:

The term ‘Oriental’ has no place in federal law and at long last this
insulting and outdated term will be gone for good,” Grace Meng, a Democrat of

Chinese descent, says, “and no longer will any law of the United States refer to

Asian Americans in such an offensive way (Trouble with words, 2016).

Ha nmpumepe nanHoi#t ¢pa3bl Mbl BUIAMM, YTO B KAYECTBE MOJIUTKOPPEKTHOIO
sBheMHr3Ma MOXET YHOTpeOIaThCss yHHBepcalibHas KoHCTpykuus Of ... descent,
KpOME TOT0, B CTAaThe HMCITOJIB3YETCS MOJIUTKOPPEKTHBINA TepmuH Asian Americans.

OtmetnMm, dTO Jiekcema oriental mo-npesxxaeMy ynorpe0iiseTcss B MeIHaTUCKypCe,


https://www.usatoday.com/story/travel/flights/todayinthesky/2016/01/25/alaska-airlines-iconic-eskimo-gets-makeover/79312536/
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OJHAKO TCIICPb OHa IIPCUMYLICCTBCHHO o0o3HayvaeT npeaMCeTbl HCKYCCTBA H
KyJIbTypbl Boctoka (oriental carpet, oriental languages, oriental studies).

OI[HHM N3 CaMbIX CIIOPHBIX HCIIOJIMUTKOPPCKTHBIX TCPMHUHOB CUYHUTACTCSA
ATHOHUM JEW, o0afaroluii HETaTUBHOM KOHHOTAIlMEW W3-3a TIarojbHbIX (popMm
to jew, to jew down (cOuBaTh 11eHY, MomIeHHUYaTh) (OBUMHHKMKOB, 2013). JlaHHbIH
9THOHUM HC ABJBLICTCA OTKPBITO HCIOJIUTKOPPCKTHBIM, TCEM HC MCHCC, Cro
IBITAIOTCS U30eraTh, UCIoB3Yst ABheMusm Jewish person:

This means that the child of a militant atheist is deemed to be Jewish if his
mother was (Vallely, 2009).

[Tono6ubsiM 00pazom riarona t0 gyp someone (oOMaHBIBATh, >KYJIbHUYATH)
3aKpernuJl HETaTUBHYIO KOHHOTAI[MIO 3a OSTHOHUMOM «Iibirane» (Gypsies).
CrepeoTunsl TMOBEACHUS W TMPEAPACCYAKHM HAXOIAT OTPAKEHHWE B TJaroje,
STHOHUM TMPHOOpETaeT TMeHopaTUBHYIO KOHHOTanuioo. OTHOHUM GYypsy He
PEKOMEHIyEeTCsl MCIIONb30BaTh B Ipecce, oAHako 3Bdemusm Roma ewmwé He cran
YCTOMYMBO aCCOUMUPOBATH C 3TUM HAPOJOM:

The situation weighs most heavily on Roma (also known, pejoratively, as
Gypsies) (Roma mothers held against their will at Slovak hospitals, 2018).

Baxxno otmetuth, utOo B oduuuanbHeix CMMWM mnpakThuecku He
UCITOJIB3YIOTCSl TIEHOPATUBHBIE 3THUYECKHUE MPO3BHINA, 32 MCKIOYEHUEM MNPSIMOU
peYd M OCBEIICHUS HMHIUJCHTOB, CBS3aHHBIX C OCKOPOJEHUEM KaKOU-Tn0o
HallMOHAJIBHOCTH

Orlando Bloom is facing criticism in the U.K. after he casually dropped the
racist term “pikey ” during an interview (Hood, 2017).

Takum oOpa3om, S3BIKOBBIC M3MEHEHUS, HAMPABIICHHBIE TTPOTUB PACOBOU H
ATHUYECKON AMCKPUMHUHAILMY, MPEANOoJaraloT NepecMOTp Ha3BaHUM HApOJOB U
ATHUYECKUX TPy (ITHOHUMOB), KOTOPBIE MO KaKUM-THO0 MpUYMHAM TIPHUOOpeNn
nelopaTuBHyl0  KOHHOTaruio. HMcropudecku  Oopb0a MPOTHB  PacCOBBIX
npeayoeXIeHUI MOI0KUIIa HA4all0 MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH, KOTOpast MOXKET

nepepacTy B OOpaTHyIO JUCKpuMUHaImio reverse discrimination, mpu xoTopoi
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MEHBIIIMHCTBO JUKTYET CBOM IpaBuia OOJbIIMHCTBY. B anrmosssriaasix CMU
NMeOpaTUBHBIE STHOHUMBI YIOTPEOJSIIOTCS B HCKJIIOYUTENBHBIX Cly4yasXx, |
KYPHAJUCTBI CJIEAYIOT TEHICHIUSM TMOJUTKOPPEKTHOCTH. TeM He MeHee, s
sMmpaTuzalMu U MPUAAHUS HCTOPUYECKOM TOYHOCTH B MEAHAJAUCKYpCE MOTYT
YIOTPEONAThCS ~ HEMOJUTKOPPEKTHBIE  3THOHUMBI.  MYJIbTUKYIBTYpPATU3M,
MOJIYYMBIIMM CTaTyC I[IEHHOCTH B COBPEMEHHOM aMEPUKaHCKOM OOIIECTBE,
MPOSIBISIETCSI B OOMJIMM CJIOB, CBSI3AHHBIX CO CMEIIAHHBIM MPOUCXOXKIECHUEM, U B
aKTHBHOM HCITOJIb30BaHMK Mojean -American (African American, Asian American,
Arab-American).

Hapsny ¢ 60opb00ii 3a paBeHCTBO pac, y UCTOKOB (D€HOMEHA MOJIUTHYECKON
KOPPEKTHOCTH HAXOAWIUCh (PEMUHUCTHYECKUE ABUKEHUS. YUEHBIE CIIOPAT, YTO U3
ATUX JBWKEHUN TMOCTYXKWJIO TOTYKOM K OOpa30BaHUIO MOJUTKOPPEKTHOCTH,
OJIHAKO OOJIBIIMHCTBO HCCIEI0BaTeNIed YIMOMUHAIOT JIaHHBIE SBJICHUS Kak
PaBHO3HAYHO BaXXHbIE I COBPEMEHHOro obmiectBa. PaccMoTpum Bkian
TEHAEPHOr0 acleKTa MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH HAa COBPEMEHHBIN AHTIIMNACKUI

SA3BIK.

2.2. llouTKOPPEKTHDIE CPEACTBA BbIPAKEHHS I'eH/Iepa B COBPEMEHHOM

AHTJIMHACKOM fI3BIKe

Jpyrum  HampaBJeHHUEM  TOJUTUYECKOW  KOPPEKTHOCTH,  Haubosee
3HAUWTEIHLHO TIOBJIMSIBIIUM Ha SI3bIK, sBisieTcs (emuHu3M. J[BrkeHue B
MOJJEPAKKY TMpaB KEHIIMH BO3HUKIO B KOHIE 60-x — Havane 70-X TOIOB H
okazasock ocobo monynsipao B CIIA wu T'epmanmu. Kak crneactBue, B
A3bIKO3HAHUM  BO3HUKIIO  HAIIPABIICHWE, HANpPABIECHHOE Ha IPEOJOJICHUE
CEKCUCTCKHMX TEHJICHIINH B sI3bIKEe, HA3BaHHOE ()EeMUHUCTCKOM JTUHTBUCTUKOMU, WU
(EeMUHUCTCKOM KPUTHUKOM SI3bIKA.

K cneunduke HeMUHUCTCKON KPUTHUKHU SI3bIKA OTHOCST €€ IMOJEMUYECKUI

XapakTep,  pa3paboTKy  COOCTBEHHOW  JMHTBUCTHYECKOM  METOJIOJIOTHH,
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IPUBJICYEHUE PE3YJIbTATOB HEJIMHIBUCTUYECKUX HAyK (UCTOPHM, ICHXOJIOTHUH,
COLIMOJIOTUHU, AHTPOIOJOTMU, W T.JA.), @ TaKXKe pAJd MONBITOK IMOBIHUATH Ha
A3BIKOBYIO IOJIUTHUKY.

OcHoBornonaratronmye ujaerm B o0jacTu (pEeMUHHUCTCKOM JIMHTBUCTUKU OBLIM
3anoxkeHsl B Tpyae P. Jlakodd «SI3pIk M MecTO KEHIIMHB», B KOTOPOM
00OCHOBBIBAJIACh YIIEPOHOCTh 00pa3a JKEHIIMHBI B A3BIKOBOM KapTuHe mupa. [lo
MHEHMIO HCCIENOBATEIEH JTAaHHOTO HANpPABJICHUS, AHIVIMMCKUM A3BIK HE IPOCTO
aHTPONOLEHTPUYEH (OPUEHTUPOBAH HA YEJIOBEKa), HO M AaHJIPOLEHTPUYEH
(opuentupoBan Ha myxunHy) (Lakoff, 1973).

TepMUH «TreHIepHBI» Takxke ObUl BBEIEH B COLIMOJIOTHYECKUN OOMXO.
TeopeTuKaMu (HEMUHU3MA, MOJYEPKHUBAIOIIMMH HEOOXOIMMOCTh paccMaTpUBAThH
HE OMOJIOTMYECKHUI ONbIT Mojia (S€X), a KyJbTypHO-TICUXOJOTUYECKHUN OMBIT PoJa
(gender). T'enmepHast TMOJMTKOPPEKTHOCTh — XapakKTepu3yercss OoprOOH ¢
NPOSIBJICHUSIMU ~ MACKyJIMHHOCTH  SI3bIKA.  AHIJIMHCKMA  SI3BIK  CUMTAETCS
CEKCUCTCKUM, TIOCKOJBKY MYKCKasi TOYKa 3pEHHs SIBISIETCS HEUTpalbHOM,
HEMapKUPOBAaHHOM:

Most sexist and racist language arises from the presumption that everyone is
male and white (Marsh, 2013).

[TonoOHas acumMmeTpus IOJTy4riIa Ha3BaHUE S3bIKOBOrO cexcu3ma (language
sexisim). [IpOTHBOIIOIOKHOCTEIO CYUTACTCS TCHIEPHO-HEHTPATBHBIN S3bIK:

Gender-neutral or gender-inclusive language is more than a matter of

political correctness (Crisp, 2018).

PaCCMOTpI/IM, B qéM IIPOABIIACTCA regacpHas ACCUMCTPUYIHOCTD
aHTJIUHCKOTO A3bIKA, u KaKk CTOpPOHHHKH MOJINTUYECKOHN KOPPCKTHOCTHU
npejiaraloT ¢ He  OopoTrhcs. OauH W3 JIOBOJIOB TIJIaCHUT, YTO HWMEHa
CYmCCTBUTCIIbHBIC KEHCKOI'O poga B 6OJ'IBH_II/IHCTBC ClIy4dyacB ABJIAKOTCA
MMPOU3BOAHBIMHU OT MY’KCKHX. I[pyFI/IM CBUACTCIIBCTBOM CUUTACTCA HCIIOJIB30BAHUC

CYIIECTBUTEIBHBIX MYXKCKOTO pojia JJii 0003HAYEHHUs JIMI[ JIF0OOro MoJja, MU3-3a
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4ero y4d4actuc IKCHIIUHBI B A3BIKC, C TOYKH 3pPCHHUA (1)€MI/IHI/ICTH"IGCKOI?I
JIMHTBUCTUKH, HTHOPUPYCTCA A3BIKOM:

Sexist habits persist in using "woman" as an adjective in such phrases as
"woman bishop” and "women MPs", with their pejorative echo of "women
drivers”. You don't hear anyone described as a "man MP" but then that's what
most MPs always have been. (Marsh, 2013).

BaxknedimM mNpu3HAKOM aHIPOLIEHTPH3MA C MO3UIUU (HEMUHUCTCKOU
JIMHTBUCTUKHU SBJISIETCA OTOXXECTBJICHHE MOHITHU MYKYHHa» M «YCJIOBCK» B
aHTJIUHCKOM s3bIKe. B 3HaueHuun cioBa man BBIACTIAIOTCA CEMEMBI «UYCIIOBEK» U
«MYXKYHMHa», 4TO MOXKCET CO34aTh BIICHATICHUC O PABHOZHAYHOCTH 3THUX TTOHATHUHN.
ITo »>tom IMIPUYNHC BBIPAXKCHUA, COACPKAIINUC man/ men, IMPAKTHUYCCKU U3BATBI U3
yIOTPeOJICHNs] B MUCHMEHHBIX O(UIIMATBHBIX JOKYMEHTaX, Hampumep «man IS
mortal» («uenoBek cmepTen»), «a man Of the world» («genoBek mmpa»), «man-
made» («pydHoii paboTh»), «mankind» («4eroBe4ecTBOY):

The European Parliament is attempting to stamp out the use of words such

as “mankind” and “manpower ” and have them replaced with more gender neutral
terms such as “humanity ” and “staff” (Crisp, 2018).

He wMeHee BaxHbIM pyOeKOM M3MEHEHMSI aHIJIMIICKOTO S3bIKa B
MEIManpoCTPaHCTBE CTajao opuiManbHoe u3MeHeHne tuTyna Man of the Year B
xypuane TIME na Person of the Year 8 1999 r. (Pothman, 2018).

Hcxons 3 omMcaHHOTO BBIIIIE, CTICIMAIMCTH (PEMUHUCTCKOM JTMHTBUCTUKH
3aHUMAIOTCSl TOMCKAMHU aJbTEPHATUBHOW 3aMEHBI CJIOBa WOMan, CcOCTaBHOM
4acThl0 KoTOporo sipisiercss nonyadpdukc -man. CTOUT OTMETUTb, UYTO HE BCE
JIMHIBUCTBl COIJIACHBI C AaKTyaJIbHOCTBIO JaHHOro Bompoca. [lo MHeHuro
B.M. Apunmiteiin, rinacHblii 3Byk B Mopdeme -man moaseprcsi (POHETHUYECKOU
PEIyKIMH, U3-3a YeTO TPOU30IIIA JIedTuMosoru3anus (ApuHiTeity, 1996: 35).

Tem He menee, MHOTHE (PEMUHUCTKU TBITAIOTCS U3MEHUTH HAIIMCAaHHUE CIIOBA
Wwoman, B CBSI3U C Y€M MOSBHWICS PsiJi HEOJIOTU3MOB, OCHOBAHHBIX Ha MCKa)KEHUU

IIPABOITMCAHUS, YTOOBI CKPBITh «CEKCHUCTKYIO» AITHMOJIOTHIO: WOomyn, wimmin,



43

womon, wimyn, wommyn, womban. Jlekcemy human, coOOTBETCTBEHHO,
npeiaraeTcs nucath kak hufem / humyn; wHapsay co cimoBom brotherhood
(oTHOMICHMS, OObEIUHCHHBIC OOLUMH MHTEpecaMH / OpaTCTBO) BBOIAT B 000POT
cioBo Sisterhood. CTouT OTMETHUTh, YTO JaHHBIC HEOJOTHU3MbI MPAKTUYCCKU HE
BCTPEYAIOTCSA B TIPECCE, 3a HMCKIIOUYECHHUEM CTaTei, MOCBAMIEHHBIX (PEeMUHU3MY.
Hanpumep, mnpenctaButedbHHIA (GEMUHUCTHYECKOTO JBIKeHHs the Angry
Wimmin xoMMeHTHpYyeT TaHHBIH BOMPOC B MHTEPBBIO C MHTEPHET-U3JAaHHEM |he
Independent:

We spelled the word 'wimmin' to get rid of the word 'men’ inside it,” The last
thing you wanted in the core of your identity was men. Sometimes we spelt it

‘wombyn’, or without the 'b' as 'womyn'. We changed the word 'history" to 'herstory"

(Whatever happened to feminism's extreme sects, 2006).

CyliecTByeT MHOXECTBO IPHMEPOB  HEOJOTM3MOB,  IMPEIIOKESHHBIX
noxoOubiMu aBrkeHusME: femhole / personhole BmecTto manhole, efemcipated
BMecTto emancipated, femtal Bmecto mental. ITomoOHBIC mpeTOKEHHS YACTO
BBI3BIBAIOT CKaHAald B Tmpecce, Hampumep, B crathe People Are Worried
Manchester Is Going To Change Its Name To ‘Personchester‘ onucbIBaeTCs
npeIoKeHUE IIepeUMEHOBaTh ginger man B ginger person :

It's 2018, and that means we now have female Father Christmases and,

believe it or not, gingerbread 'people’ - a recent change that comes after the

Scottish parliament voted to ban the use of the term 'gingerbread man' in a bid to

reduce sexism (People Are Worried Manchester Is Going To Change Its Name To
‘Personchester’, 2018).

BBIXOI[OM U3 CJIOKUBILIEHCS CUTyalluu MOXKCT 6BITI> HUCIIOJIB30BAaHUC
yYHHUBEpcallbHOrO 00o3HaueHus person (of gender), oTHocstieecss kK 000UM MoJiaMm.
JlaHHas TeHAeHIUsI 0co00 3aMeTHa Ha MpUMEpe MeperuMeHOBaHUs mpodeccuid ¢
mopdemoii -man (Chairman — chairperson, spokesman — spokesperson), uto
JOJI?KHO CBUACTCIBCTBOBATH O BO3MOXHOCTHU JIF000T0 YEJIOBEKA IMOJYYUTH JAHHYIO

paboty. B TO ke Bpems B A3bIKE MPOUCXOAUT Psi MPOTUBOIIOIOKHBIX TEHICHIINM,
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U €CJInu B HaydaJie (beMI/IHI/ICTI/I‘{CCKOI“O ABUIKCHUA €0 CTOPOHHHKH 60p0J’II/ICB 34
BKJItOUeHUE Hapsay ¢ policeman weosnorusma policewoman, To B COOTBETCTBHH C
COBPCMCHHBIMU TCHACHIMWAMU ITOJJUTKOPPCKTHOCTHU, HAMCK Ha II0JI HUCKIIOYACTCA
(police officer):

Within not much more than a couple of decades, policemen and woman

police constables have become police officers, firemen are now firefighters, male

nurses are nurses, postmen are postal workers, air hostesses have become cabin
crew (Marsh, 2013).

B T0 e Bpems mnpodeccuu, HUCTOPUYECKH aCCOLUHUPYIOLIUECST C
YKEHI[MHAMU, CTAHOBSITCS F€HIAEPHO HEMapKHUpoBaHHbIMU. Hampumep, B cioBax c
cybdukcamu -ess / -ette, mpemaraetcs Jau0OO OMYCTHTh HaMEKAIOIIME Ha IOJI
MopdeMbl: actress — actor, mubo 3aMeHuTh cioBo IenmukoM: Stewardess — flight
attendant, headmistress — head teacher. Hexotopbie crnipaBOYHHMKH TpeJararT
HelTpanbHbie Mopdembl, Hanpumep, B cioBape The Official Politically Correct
Dictionary and Handbook mpemmaraercs BBecTH cypdurc —ron, 4roObl CHSTH
OrpaHUYEHHUE 0 TMOJOBOMY IMpH3HAKy (actron Bmecto actor u actress, waitron
BMecTo waiter u waitress) (Beard, 2006). Takoi «yHHCEKCYyaJIbHBIH» MOIXO/
ANMUMUHUPYET HHPOPMALIMIO, a OTCYTCTBHE (POPMaJbHBIX MPU3HAKOB pOJAA HE
BCETJ[a CYATAETCA MOJOKUTEIBHBIM C TOUKH 3PEHUS TOJIUTKOPPEKTHOCTH.

Emé onny rpynmy cioB, NOJIBEPrHYBIIUXCS U3MEHEHUSIM B CBSI3U C OOpHOOH
OPOTUB CEKCU3Ma, COCTaBISIOT (Qopmbl oOpamieHusi. B aHrmmiickoM s3bike
cymectByet oOpamienne Miss k HezamyxHeit 1 Mrs k HezamyxHel sxeHInuHe. J{is
JOCTHXEHUs (POpMalIbHOTO paBHOIpaBUs ObLIIO BBeAeHO oOpamieHue Ms [miz], He
OTpaXKaroIIee CEMEUHBIN CTaTyC. B TO ke Bpems B mpecce 3By4aT NPEIJIOKEHUs
nuddepeHrpoBaTh 0OpalIeHNuEe K My>KUUHAM

As long ago as 1911, the American writer Ambrose Bierce, ... objected to
Miss — "a title with which we brand unmarried women to indicate that they are in
the market" — and proposed that for consistency there should be a title Mush (Mh),

for the unmarried man (Marsh, 2013).
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Kpome nekcuueckoro ctposi, (peMHHHCTCKAs JMHTBUCTHKA WM3MEHUIIA
rpaMMaTUKy aHIJIMMUCKOrO s3blKa. B mepByro ouepeap 3TO  Kacaercd
UCTIONIb30BaHUSI MECTOMMEHHS MY’)KCKOTO pOJa TPEThEro JHuIla €IUHCTBEHHOTO
yucia he (his, him) B kauecTBe 0000IIAIONICTO HEHTPAIHLHOIO MECTOMMEHHMS JIJIst
0003HAYCHUS dYeJIOBEKa, HE3aBHUCHMMO OT ero moyia. Kpome Toro, HEKOTOPHIX
nycareield BO3MyIaeT OTCYTCTBHE TeHICPHO HEHWTpalbHOTO 3KkBUBasieHTa he and
she (epicene) (Bodine, 1998).

B cratbe Sexist language: it's every man for him or herself npusoxutcs
UCTOPUYECKHUIA B3IV HA 3Ty OCOOCHHOCTH AHTIMHCKOTO s3bika. [list 3Toro
ynoMuHaercs uurata A.A. MumHa, npeayiararonero HeoJo0Tu3M:

If the English language had been properly organised ... there would be a
word which meant both 'he' and 'she’, and | could write: 'If James or Mary comes,
heesh will want to play tennis," which would save a lot of trouble (Marsh, 2013).

Taxxe 1Isl pemIeHHus STOrO 3aTPyJHEHHUS B pasHOE BpeMs Ipesiarajiu
UCIIOJIb30BaTh KOHCTpYyKIMio he or she (s/he B mucbMEeHHON pedn), MECTOMMEHUS
their wim one’s, a Ttaxke Heosnorm3mbl thon, ve, heshe. IlpeamoururenbHbIM
CUMTaeTCs MCIoJib30BaHue mectouMenus their (e.g. Everyone should enjoy their
life). JlaHHBII MOAX0 KPUTHKYETCS 32 HECOTJIACOBAHUE YKCIIA CYIIECTBUTEIILHOTO
C OTHOCAIMMCA K HeMy MecrtoumeHueM. B 1850 romy Obul mpUHAT 3aKOH,
COIIACHO KOTOPOMY MeCTOMMeHHe he Obuio  Oo(HUIHAIbHO  OOBSBICHO
3ameraromuM couetanue he or she, a ¢opma they B emuHcTBeHHOM umMCIE —
pUMEpOM HeHopMaTHBHOTO cuHTakcuca (Bodine, 1998: 130).

Onnako wuccnenoBanue J[. Mapma noarBepkaaeT ¢akT HCIOIb30BaHUS
mecTrouMeHnus their B kadecTBe T'CHACPHO HEWTPaAIbHOIO OSKBHBAJICHTA Ha
npuMmepax u3 mnpousBeneHur Y. Illexcnupa, /[x. Yocepa, a Taxke NucaBIIMX
nocie Beixoaa dtoro 3akoHa O. Yainpna u JI. Koppomna (Marsh, 2013). Tem He
MeHee, Omarogapss GeHOMEHY MOJIMTHYECKOW KOPPEKTHOCTH, yrmoTpeOienue he B
T'CHJICPHO HEUTPAIbHOM 3HAYCHUU OOBSBIIACTCSA HEMPUEMIIEMBIM, a €ro 3aMeHa

their mocrerneHHO 3aKkperuIsieTcsl B HOBOW TpaMMaTHKe.
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boprba ¢ cekcM3MOM 3HAYMTENBHO TOBIHWSJIA HA AHTJIMUCKHA SI3BIK, B
pe3ynpTaTe 4Yero (HeMHUHUCTCKAas JIMHTBUCTHKA O(QOpPMUIACH KaK JIHCIUILIMHA.
Hcxoms n3 OCHOBHOTO TOJIOKEHHUS STOTO HAMPABJICHHUSI I3bIKO3HAHUS, aHTJTHHCKHI
SI3BIK aHJPOIEHTPUYCH (OPUEHTUPOBAH HA MYXYHMHY) U TCHICPHO aCCUMETPUUCH.
DTO TPOSBIACTCS B aKTHBHOM HCIIOJIb30BaHMM MOp(EeMbl -Man B Ha3BaHUU
npodeccuii  (policeman, fireman, businessman) u OTOXECTBICHUH CEMEM
«MyXunHa» ® «denoBek» (mankind, manmade). B pesyiasTare OOphOBI C
CEKCH3MOM OBLIO TPEUIOKEHO MHOXECTBO HeojioruaMoB (womyn, wimmin,
femhole, herstory u T.1.), 0ogHAKO MX HCIIOJIb30BaHHE OIPAHHUYEHO CTAThSIMH Ha
(hEeMUHUCTUYECKYIO TEMY.

Ha mnpumepe nepenMeHoBaHHS mpodeccuii MOXXHO TPOCIECIUTh, KaK ¢
pPOCTOM JIBMDKCHHS 3a TpaBa JKCHIWMH CHadyala IMOSBISUINCH JKCHCKHE BapHaHTBI
Ha3BaHWi nospkHocTH (police woman), a 3areM NpH3HAKU pojJia B CJIOBE OBLIH
snumuHupoBanbl (Mail carrier, camera operator, flight attendant). OcHoBHbIe
NPETCH3MH K IpaMMaTHKE aHTJIMHACKOIO S3bIKa 3aKJIFOYAlOTCS B HCIIOJIB30BAHHUU
MeCTOMMEHUsT he B KOHCTPYKIHUSX TIeHEPAIM3MPOBAHHOTO THIIA, 4YTO B
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE PEIacTCs BKIIIOUCHHEM MecTonMeHwmi their nim
one’s. HoBele Mepbl 10 OOpbOE C CEKCUCTKOW CTOPOHOM s3bIKa MPEIIararoTcs
KKIBIH T0JI, OJHAKO JIWIIH MaJiasi YaCTh HaXOIUT MOHMUMAHHUE U TTOIIEPKKY. TeM
HE MEHEe, MMCHHO 5TO HaIpaBJICHUE IOJUTKOPPEKTHOCTH C OOJBIION J0JCH
BEPOSITHOCTH CIIOCOOHO M3MEHHUTH CTPOM aHTIIUHCKOTO S3bIKA.

Hapsimy ¢ 60pb00ii ¢ pacH3MOM M CEKCH3MOM, MOJIATHIECKAsT KOPPEKTHOCTh
OCBEIIACT psJ OOIIECTBEHHBIX MPOOJeM, KOTOpbie TpeOyroT wu3ydeHus. OHO
CTPEMHUTEIIPHO pa3BHBACTCS, HECMOTPS HA TO, 4YTO IOSBUIIOCH TIO3KE YXKE
U3YYEHHBIX HaMH cep pacrpoCTpaHEeHHUs MOJUTHUCCKONH KOPpPEKTHOCTH. FIMEHHO
MO3TOMY CIICAYIOIIMK Taparpad Halero WCCiIeIoBaHHs OyIeT MOCBAMIEH PAIY
po0JIeM COBPEMEHHOTO OOINECTBA, KOTOPHIE TOJBKO OCTABJIAIOT CJIEN B

COBPEMCHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE.



47

2.3. CounajibHO-00IEeCTBEHHBIH ACNEKT NOJIUTHYECKOH KOPPEKTHOCTH

MpI paccMOTpenu JBe KPYHMHEUIIHE TPYIIbI TOJTUTKOPPEKTHBIX TEPMHHOB,
pa3BUBABIIMXCS C MOMCHTa BO3HHUKHOBCHHsS ()EHOMEHA  TMOJHMTHYECKOM
KOPPEKTHOCTH: pacu3M H cekcn3M. OJHAaKO JaHHOE JBIDKCHHE C TEUYCHHEM
BPEMEHHU 00pa30BaJi0 MHOXKECTBO TEMATHUECKUX OTBETBJICHUH, HANIPABJICHHBIX Ha
NPEIOTBPAIICHUE PA3JIMYHBIX BHJOB JUCKpUMHHammu: Jykm3Mm  (lookism),
simku3M  (ageism), rerepocekcu3m (heterosexism), a6ieuwsm (ableism) u T1.1.
PaccMOTpUM 0COOCHHOCTH YIMOMSIHYTBIX TOJBHIOB M BBIACHUM CIEIU(PUICCKHC
YepThI UX PENPE3CHTAIIMN B IIpecce.

[TockonbKy TOMMTHYECKAass KOPPEKTHOCTh IMEPBOHAYAIBHO 3ayMbIBAJIach
KaK S3bIKOBOM TaKT, OJIMH M3 EHTPAJIBHBIX IJIACTOB MOJUTKOPPEKTHOW JICKCHKH B
COBPEMEHHOM  AQHTJIMHCKOM  MEIUAJHNCKypCce  3aHMMAOT  AB(EMHU3MEI,
00O3HAYaroIMe JIOJAeH ¢ OTrPaHWYCHHBIMM (U3UYECKUMH W yYMCTBEHHBIMHU
BO3MOKHOCTSAMH. JIMCKpUMHHALIASA JIIOJCH C OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTH
Has3bIBaeTcsl abien3mom (ableism), uro cootHocuTcst ¢ Beipakenuem differently-
abled «c wHBIMH (U3NYECKHMM/YMCTBEHHBIMA BO3MOXKHOCTSIMK». B HacTosiee
BpeMs CaMbIM MOJUTKOPPEKTHBIM CIOCOOOM  OOO3HAayYeHUsi 4eJioBeKa ¢
OrpaHUYECHHBIMH  (DU3MUYCCKUMH BO3MOXHOCTSIMHM CUHTACTCS HCIIOJb30BaHHE
sBpemusma disabled / people with disabilities:

The subgroups required by NCLB are <...> students with disabilities:
students with IEPs; and Limited English Proficient students (Schott, 2009).

OTMeTuM, 9TO B JJAHHOM TICPEUYUCIICHUN COIMATBHBIX TPYII UCIOIB3YOTCS
oduIMaIbHbIC HA3BaHUS, K CTYJCHTAM C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
NPUYKCIISIOT TPYIIY yYamuxcs Mo WHAMBHAyanbHOUM mporpamme Individualized
Education Program (IEP), uto w4aimie uCHoiab3yeTcsi B KOHTEKCTE CHCTEMBI
oOpa3oBaHUs.

Komnanus National Youth Leadership Network, momorarorast peanu3oBatb

CBOM BO3MOKHOCTH MOJIOAEXH C OrPaHUYEHHBIMM BO3MOXHOCTSMU ¢ 1997 r,
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peKOMEHIyeT M30eKaTh HCIoNIb30BaHus TepmuHoB handicapped, differently-abled,
cripple, crippled, victim, retar ded, or special needs (A Guide to Reporting on
Disability). [ns ommcaHus COOTBETCTBYIOIIHUX IMPUCIOCOOICHHUH CIIeIHaTbHBIX
IUTOINAIO0K Mpe/yIaraeTcsl UCIOJIb30BaTh MpUilarareibHoe accessible:

Private house builders have been accused of “appalling self-interest” over
their lobbying against building more accessible homes for disabled residents
(Booth, 2018).

YacTeIM CJI0OBOM JIJIsl OMUCAHUS PA3JIUYHOTO POJia OTPAHMYCHHUN CUMTACTCS
sBdpemusm disabled B couetannu ¢ KOHKpeTH3UpYOIIEH JiekceMol. B yacTHOCTH,
VIS OIUCAHUS OrpaHUuYEHU YMCTBEHHOM AKTUBHOCTH BMECTO
HETOIMTKOPPEeKTHBIX cjioB Retard, Mentally retarded, Special ed. tpeOyrot
ucnonb3oBath  Cognitively/Developmentally  disabled, Person with a
cognitive/developmental/learning disability. Tak ke B mpecce HCHOIL3YIOTCS
tepmuubl mental health disorder u cognitive impairment:

People with a mental health disorder or cognitive impairment in New South

Wales are six to nine times more likely to be in prison than those without a
disability (Davidson, 2013).

B Mmeaunaauckypce 3apukcupoBaHbl ciaydan, KOrja CTPEMIICHUE OrPaHUIUTh
JICKCHKY, OCKOp6I/ITeJ'II>HyIO Mg JIML, CTpadaromnuX pa3JIndHbIMHA 336OHeBaHI/I$IMI/I,
3aXO/MT cIMIIKOM faneko. Hanpumep, B BennkoOputanuu npeaiarainy 3apeTUTh
yrnoTpeOsieHre TepMUHa Drainstorming, KoTopbIiii MOXKET OBITH OCKOPOMTEIHHBIM
JUTst OOJTBHBIX DIMIICIICHEH 1 3aMeHHTh ero Ha thought showers:

A UK council has banned the term 'brainstorming' — and replaced it with
'thought showers', as local lawmakers thought the term may offend epileptics. Even
charities representing epileptics said the ban was taking political correctness too
far (Allen, 2008).

s JaHHOI'O IIpUMEpa MOKHO CACIAaTh BBIBOA, YTO MHCHHC CIICHUAJIMCTOB M3
06H.ICCTBa 10 3a1IuTe JIIO)ICﬁ C pa3JIMYHbIMU 3a001€eBaHUSAMH HE BCeraga CoOBIIagacT

C MHCHHECM ITIOJIMTUKOB U IMPCCCHI 110 IMTOBOAY KOHKPCTHBIX 3B(1)6MI/13MOB.
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OTnenbHBIA IUIACT JIEKCUKA MACKUPYeT TPYIIy CJIOB OINMCHIBAIOIIUX
dusnyeckne HepocTaTku. Hapsty ¢ NpHBBIYHBIM ompezesieHueM ciernoTsl blind
npeaaracTcsl HMCIOJb30BaTh IMOJMTKOPPEKTHhIE aHajoru Visually impaired,
visually-challenged, partially sighted:

Arrangements for blind and partially sighted people to vote in secret are “a

parody of the electoral process”, a high court judge has ruled in a decision that
will force improvements to the system (Bowcott, 2019)

Jlns 00603HaUeHuUs MPOOJIEM CO CIIyXOM HCHOJb3yoTcs Jiekcembl deaf, hard-
of-hearing hearing impaired: Most deaf or hearing-impaired people read lips or
"speech read" (Painter, 2013). Takum o0pa3om, HauboJee MOMYISIPHBIMU
MOJEIsIMH  JUIsi  0003HA4YCHHW SBPEMH3MOB, MACKHUPYIOIMMX (HU3HUecKue
CIIOKHOCTH, ocTaroTcst Mopdemsl -impaired (hearing-impaired, visually impaired)
u -challenged (vocally challenged, visually-challenged).

BaxHno ormeruth, uro Mopdema —challenged sBnsercs HeoTheMieMOit
4acThi0 3B(PEMH3MOB, HAIpPABIICHHBIX Ha MpeaoTBpamicHue dyku3ma (lookism)
JTUCKPUMHHAIINKA JIFOJICH, HE COOTBETCTBYIOIIMX CTaHAApTaM KpacoThl H
npusnekatensHocTH (aesthetically, vertically, horizontally challenged people):

Some help could be coming for the more vertically challenged (Murakami,
2019).

I[aHH]'::IC BBIPAXKCHHUA HC IMOJYYHIIM TAKOI'0 IMIUPOKOro pacipoCTpaHCHHA B

METUAIUCKypce, Kak 3BGEMU3MbI, 3aKPENUBIINECS B SI3bIKE PEKJIaMbl, HAIIPUMED,
BMmecTto horizontally challenged 8 CMU ucnonb3yetcs Boipaxkenue plus size:

| support all plus size ladies and everything positive we are doing together
(Shepherd, 2019).

JlaHHbBIE BBIpaKEHHUS MUMEIOT OOJIbIIIE OTHOIICHUS K PEKIaMHOMY JUCKYPCY,
IIOOTOMY MbI HC 6y,21€T OCTaHaBJIMBATbCA Ha IMPOABICHUAX JIYKH3Ma B paMKax
JAHHOT'O HCCICA0OBaHHA. Tem He MCHEC, HGO6XOI[I/IMO OTMCTUTh TCHIACHIIUIO
IMPUHATHA ce0s1 M CBOEro Tejla CO BCEMU HEOOCTaTKaMu, OQ)OpMHBHJCFOCSI B

nporpamme 6OI[I/IHOBI/ITI/IB3 B paMKax (beMI/IHI/ICTI/I‘-IeCKOFO TCUCHMUAI.
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OI[HHM W3 OTBETBJIEHHM alOjeu3Ma CUYHUTAETCI aXEeH3M / eﬁﬂ}KHSM
(mpUTECHEHUE IIOJIEN OMNpeeeHHOro Bo3pacTa). B mepByro ouepenb JaHHas
AUCKPUMUHAIINA HAIIpaBJICHA Ha HpCI[CTaBHTeHCfI CTapmcro IIOKOJICHUA U
BBIPAKACTCA B KOMILIICKCC YCTOfIQHBLIX CTCPCOTHUIIOB O 00JIe3HIX:

Ageism is defined as prejudice against the elderly, based on the idea that
they're slower, less competent — or perhaps just closer to death. Some of these
results may reflect a greater willingness by poll respondents to confess to ageism
rather than to racism or sexism (McCain's unseen adversary: ageism, 2008).

B pexomennmanusax mo Hamucanuto ctatbu B Washington Post ymowmsiayTo,
YTO HE CTOUT O€e3 H€O6XOI[I/IMOCTI/I CCbIIATBCA Ha BO3pAaCT PCCIIOHACHTA, HIIHU
n30eraThb HCIIOJIMTKOPPCKTHBIX BLIpa)KeHI/Iﬁ CO 3HAYCHHUEM Old:

When age is relevant to a story it may be discussed, but beware of adjectives

such as elderly, middle-aged, etc. Young reporters especially tend to use these

words about people who would not appreciate them (Moyer, 2014).

Jlromeit B mepuon XKu3HM OT 65 yer W mpemiararoT HaswiBath third aged,
golden ager, senior, mature, seasoned. CorjiacHO HCCIICJIOBAaHUIO KpYyIHEHIIIeH
pamgnoctannuu CIIIA National Public Radio, nanGomee mnpeanoyYTHTEILHBIMU
sB(EeMHU3MaMHK CPEJIN JIFOJICH CTapIero MoKoJIeHus okasanuck elder u senior:

Almost a third liked “elder.” And almost a third liked “senior” — but only

12 percent liked “‘senior citizen” (Moyer, 2014).

Bomnpoc ucrnons3oBaHuss TEPMUHOB TIPH OMMCAHUH OCOOCHHOCTEH 3/I0POBBS,
BHEITHOCTH U (DHU3NYECKUX BO3MOXKHOCTEH SIBIIICTCS OJHUM M3 HanOoJiee BaXKHBIX
W3MEHEHUM aHTJIMUCKOTO sI3bIKa 3a mocieaHue roisl. deHoMeH sBdemuzanuu
COIMAJIbHBIX SBJICHWA Kyna Oosee mpoTtuBopeunB. Kak ObUIO yMOMSHYTO B
naparpade 1,3 «IIpobiema knaccupukau MOJTUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOBY, HE BCE
SBJICHUSI OOIIECTBEHHOMN >XKU3HU, MPETEPIICBIIUE Mpollece IBPemMusauu, UMErT
OTHOILICHWE K MOJUTKOPPEKTHOCTU. TaK, TMOJUTKOPPEKTHBICE TEPMHHBI,

Kacarolyuecss BOCHHOM, HSKOHOMHUYCCKOM M MOJUMTUYCCKOM TEMAaTUKH HE
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BBIMTOJIHSIOT TJIaBHYIO (YHKIHIO IOJUTKOPPEKTHOCTH — 3allUTy YeCTH |
JOCTOMHCTBA YCIIOBEKA.

Takum o6pa3om, 3Bbhemusmbl Slump (magenue), depression (mempeccus),
recession (cmaj), 3aMEHSIOIIUE TIOHATHE CONOMIC CriSIS (IKOHOMUYCCKUIN KPHU3IKC)
U3MEHSICT KOHHOTAIIMIO CJI0Ba JJIs1 MAHUITY/ISIIHK OOIIIECTBEHHBIM MHEHHEM.

C apyroii CTOPOHBI, B Mpecce I OMMCAHKMS HU3KOTO COMMAILHOTO CTaTyca
YeloBeKa MCIOJIB3YETCS PSA TMOJUTHYECKH KOPPEKTHBIX 3B()EMHU3MOB, IIENb
KOTOPBIX — U30€KaTh JUCKPUMHHALIMU U OCKOPOJICHHS.

Hanpumep, BMecTo HEMOJMTKOPPEKTHOro Bhipaxkenus the unemployed
(6e3paboTHBIC) wucHoOdB3yeTcs 3BpemusM honprofit group (GecnpuOBLILHAS
rpymmna) uian unwaged (He mosydaromie 3apIuiary):

Paul Mundt, a lawyer with Southern Minnesota Regional Legal Services, a

nonprofit group assisting low-income people, says "policies vary across programs,

but this is a legitimate concern.” (Browning, 2013).

OnHUM W3 HampaBJICHUW COLMAJIBHOTO HEPABEHCTBA CTAJIO0 Pa3CICHUE
COTJIaCHO  MAaTE€pHAJIbHOMY  ITOJIOXKCHUIO. [IpoGnema  UMYIIECTBEHHOTO
HCPaAaBCHCTBA B IICPBYIO OUCPCIb IIPOABILICTCA B IIOMCKC ONTHUMAJILHON 3aMEHBI
HETIOJUTKOPPEKTHOTO €JIoBa POOr, cpeau koTopeix needy, socially / economically
deprived, underprivileged u T1.n1. B cTraThiax, HUTHUPYIOIIHUX OQHUIMATLHBIC
JOKYMEHTBI, 4acTO HCIOJIB3yeTcsl BeIpakeHue economically disadvantaged:

Test results are broken up into several groups of students, including white,
black, Hispanic, American Indian, students with disabilities and the economically
disadvantaged (Schott, 2009).

IIpu »Ttom crtour ormerutb, uyto B CMU mno-mpexxHeMy aKkTHBHO
UCIIOJIB3YETCSl CIIOBO POVErty, 4acto B OAHOM KOHTEKCTE C MOJUTKOPPEKTHBIM
sBheMuzmoM low-income:

Poverty and low income is “making children sick”, paediatricians have

warned, prompting urgent calls for the next government to tackle health
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inequalities or risk storing up health problems for future generations (Bulman,
2017).

[Tonutrueckn KOpPpeKTHbIE 5BGEMU3MBI TTOMOTAIOT BO3BBICUTH CTaTyC
JUYHOCTH, B Cllydyae €clii ompenei€HHas colMalibHas Tpymmna 4yBCTBYeT cels
VIIEMJICHHO WJIM YHH)K€HHO. BO MHOroM 3TO Kacaercs COLMAIBHOIO CTaTyca
4yeJioBeKa, KOTOpbhI emMy JaéT ero OCHOBHasi JesTelbHOCTh, paboTa. 3a
HEKOTOPBIMU KOHKPETHBIMH TTPO(ecCusiMu 3aKperyicHa HeTaTUBHAs KOHHOTAITUH C
OTTEHKOM HEMPUSATUS WIM TPEHEOpekKEHUs, U TOJUTUYECKass KOPPEKTHOCTh
MPU3BaHa MOJHATh X MPECTUKHOCTb.

B maparpage 2.2 Mbl nOJIHUMAaJIA BOIPOC MU3MEHEHUS TEPMUHOJIOTUU IS
BbIICJICHUS] NMPOGECCHOHAIBHOTO PABEHCTBA MYXYMH M >KEHIIUH M OTCYTCTBHUE
UCKJIFOUUTEIFHOTO TpaBa OJHOTO M3 IOJIOB HAa Ty WM HUHYIO Hpodeccuro.
HeliTpanbHble HauMeHOBaHUs mpodecchil, HE HMEIOUIME MapKUPOBKU 10
reugepaomy mpusHaky (fire-fighter Bmecto fireman, police officer Bmecto
policeman, waitperson wiau waitron Bmecro Waitress u T.1.) CMEMIAIOT aKICHT C
TEHJICPHOU MPUHAJIEKHOCTH.

B ocrampHBIX ciydasx 9BpeMU3ANMSA  CIY)KUT JIJI8  TOBBIIICHUS
OOILIECTBEHHOTO MHEHHUSI TI0 OTHOIICHUIO K MAaJONPECTHKHBIM TPOQecCUsim.
PaccmoTpuMm  maHHBIM mporiecc Ha TpuMmepe Mpodeccuu, CBSI3aHHOM C
TaOyupoBaHHOM TeMoi cMepTu. Ciyxalue Kiaa0uia TpaJaUuIMOHHO Ha3bIBAJIUCH
undertakers, oHaKo Mo aHAJIOTHH CO CJIOBOM physician Obu1 mpuayMaH 3BGeMU3M
morticians, oOpa3oBaHHbIN OT JaTuHCKOW Mopdhem Mort (cmepth) + ician. Iloce
no JTol Mozenu ObuM  oOpasoBaHbl 3Bhemusmbl bootician (bootlegger),
shoetrician (shoe repairer), radiotrician (radio repairer) u T.1., OAHaKO OHH HE
MPUKUITUCH B AaHTJIUUCKOM SI3BIKE.

Cydodukc -ician B HacrosIiee BpeMs acCOLMHpyeTcs ¢ npodeccusMu B
chepe KpacoTel M 3I0pOBbs. beautician, esthetician, cosmetician, xots B
nocjeaHee BpeMs 3aMETHa TEHJICHIIMS Ha UCIOJIb30BaHUE HEUTPaAIbHBIX

BeIpakeHui (Make-up artist). Camo »xe cioBo mortician moaBepriioch JTBOHHON
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sBdeMu3anuu, mpeodpasoBabmuck B funeral director (aupexrop Gropo
noxopoHHbIX yciyr) (Okrent, 2016).

Takum oOpa3oMm, B s3bIKE HE MpEKpalaeTcs IMpolecc 3BdeMusaiuu,
oOIIIeCTBO HIIET croco0 HamboJiee KOPPEKTHO MepenaTrh CyTh Hpodeccuu, He
OCKOpOMB Tipu 3TOM €€ mnpencraButeneid. CorinacHO COBPEMEHHBIM TEHJCHIIMSIM,
IIpyu  HA3BAHHUH HpO(l)GCCI/II/I CIcaycCT n30eraThb CCM, VYKa3bIBAIOIIUX Ha
0OCTY)KHUBAIOIUI XapaKTep TPy/aa, BMECTO 3TOTO HCTOIB3YIOTCS JIEKCEMBI eXpert
(housing expert, marketing expert), supervisor (dinner lady «keHiuna, moaaromas
o6en B mmkose» — lunchtime supervisor), operator (rat-catcher «kpsicosios — rodent
operator), specialist (car washer «moitmuk Mamme» — Vehicle appearance
specialist), assistant (cleaner «y6opruk» — domestic assistant, nurse «cuaenka» —
home care assistant), manager (sales assistant «mponaBen-koHcyIbTanT» — Sales
manager). Taxxe s NOAHATHS cTaTyca npodeccuil B 3BPeMu3Mbl J0OABISIOT
Ha3BaHUs 0oJiee MPECTKHBIX mpodeccuii, HampuMep engineer (garbage collector
«cOopmk Mycopa» — sanitation engineer, salesperson — customer engineer) u
technician (car mechanic «aBromexanuk» — automotive technician, nail
technician) (Allan, 1991).

OnHako OJIHY U Ty € MNpo(eccuro MOXHO MNPEACTaBUTh B HECKOJIBKUX
BapuanTtax (automobile technician / engineer), u B psjge crateit oTMedanach
IPOMO3JIKOCTh MOJOOHBIX KOHCTPYKIUI, TPYAHOCTb B BOCIIPUSTUU:

Do you recognise a "hairdresser” in the verbal guise of an "appearance
engineer” or a "tonsorial artist"? Do you think that a "dog-catcher" feels any the
better for being termed a "canine control officer"? Has any "stripper" felt any the
better off for being billed as an "exotic dancer"? (Rees, 2006)

HNmenno 1o IMPpUYHNHEC HGHOCTaTOHHOﬁ MOTHUBaAIIUU CcO CTOPOHBI
OOILIECTBEHHOCTH MHOTHE 3B(EMHU3MBbI yHOTPEOJAIOTCS B CHELHAIU3UPOBAHHBIX
caiitax, HO urHopupyroTcs B CMMU, a na3zBanusi npodeccuii, Ha3BaHUE KOTOPHIX
ObLJI0O KM3MEHEHO M0 NpPUYMHE TeHAEPHOW pedopMbl, JIydllle 3aKPEeNIuCh B

AHTJIMACKOM SI3BIKE.
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B omnuume OT TONBKO pPa3BUBAIOIIUXCS TEHIEHIMH HCIOIb30BaTh
MOJIUTKOPPEKTHBIE Ha3BaHUs MPOQECCH, B aHTJION3BIYHOM MEIUANPOCTPAHCTBE
CYILIECTBYET pAJl TEPMHUHOB, HCIOIB3YEMBIX IS OMUCAHUS HETPAIULIMOHHOM
opueHTanuu. [Ipy 3TOM BaXKHO OTMETHUTh, YTO BbIpakeHHe Sexual orientation
(cexcyanmpHasi OpHEHTAIUS) PEKOMEHIYETCS 3aMEHATh 0oJiee TOJIMTKOPPEKTHBIM
sexual preference (cekcyanpHoe mpeanoureHue). JlaHHOE siBJIeHHE 0003HAYEHO B
aHrauiickom s3eike  ab6pesuarypoit LGBTQ, oOo3Havaromeld cekcyalbHbIE
MeHbIIMHCTBA: JecOusiHok (Lesbian), rees (Gay), Owucekcyanos (Bisexual),
tpaHcrenaepos (Transgender), a Takke HE YBEPEHHBIX B CBOCH OpHEHTAIlMU U
noJioBoi npuHa Ie:)kHoCcTH (QUuestioning i Queer).

[TocnenHuii MyHKT HE BCErJa BKJIIOYAeTCs B aOOpeBUATypy, HalpuMmep B
KypHane TIMES TemMaTWka OIHOIOJBIX OTHOIICHHH KAaTerOpH3MpPOBaHA METKOM
LGBT, taxke B cTaThsixX MOXKET OITyCKAThCS MOCIETHSsT OyKBa, XOTS BKIIOUCHHUE B
naHHyro ab0peBuarypy 0ykBbl Q npousonuio B 1996:

Even in her joy, she spoke passionately about the many gay people who still
suffer as a result of inequality. That decision was a huge win in itself, but it also

paved the way for today’s victory for the LGBT movement. Thirty-six states, home

to more than 70% of Americans, now allow gay marriage (Grey, 2006).

B w™Meaumamuckypce naHHas TeMa 4Yalle MNOJHUMAECTCS B aMEPUKAHCKOU
npecce. B CIIA cymecTtByeT MHOTO NEPUOAWYECKUX H3IAHUH, MOCBAIIEHHBIX
nanHoMmy Bompocy: Gay and Lesbian Times, Gay City News, Gaysweek, The
Advocate u 1.1

Takum o00Opa3oM, OCHOBHBIM 3B(PEMU3MOM B JaHHOU cdepe ocTaéres
JeKcemMa Qgay, KOTopass MOXKET BBICTYNAaTh B POJA CYHIECTBUTEIBHOTO U
npuiaraTebHoro. JlaHHOE CJIOBO MPUILIO U3 (PPaHIY3CKOrO si3blKa B 3HAYCHUU
«BECEJIBIiY, TMOCTENEHHO MpuoOpeTas OTPUIIATENIbHYI0 KOHHOTamuioo. Ecinu B
Havaye 19 Beke JaHHOE CJIOBO CTaJI0 ACCOIMUPOBATHCS C CEKCYaIbHOU cepoid, TO
B cepenuHe 20 Beka 3aKpenuyioch B COBPEMEHHOM 3HAau€HUU. B CBsI3u ¢

JIBUKCHHEM  TMOJUTKOPPEKTHOCTH  AucPeMusM  MpuoOpen  MO3UTHUBHYIO
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KOHHOTAIMIO BHYTPU JAHHOTO ABUKEHUS, 0003HA4asi U MYXKYUH, U SKCHILIUH C
cootBeTcTBytomuMu B3rsimamu (Online Etymology Dictionary).

Bormpocsl penuruu y4uThIBalOTCS MOJUTHYECKOW KOPPEKTHOCTHIO KaK 4acTh
KyJbTYPHOTO HACIIEJUsI, YTO MPOSBIISIETCS B TIOMBITKE N30€KaTh OCKOPOJICHUS TOM
uini uHOM penuruu. [IpuMepoM MOXKET MOCIYXKHUTh 3aME€Ha Ha3BaHUA JIETCKOU
necHu «Tpu mopocénkay, 4To MOKET OCKOPOUTH UCTIOBEIYIOLIUX HCIIAM:

And so, in the nursery school of the USA a fairy story “Three piglets” is
being renamed into “Three puppets” so that the Muslim people would not be
offended (Frean, 2008).

DTa cTaThsl SAPKO WUIIOCTPUPYET OCHOBHYIO MPOOJIEMYy, KOTOPYIO BHUIST
KPUTUKHU B TMOJIUTKOPPEKTHOCTHU: MapaZOKC, COTJACHO KOTOPOMY TOJEPAHTHOCTH
WHOT/Ia MOYKET 0Ka3aThCsl HETEPITUMOM 110 OTHOIIEHHUIO K OOJIBIITMHCTRY.

JIaHHBI CHMCOK pA3JUYHBIX SBJICHHUM, KACAIOWUXCA IOJUTHYECKOU
KOPPEKTHOCTH, MOXKET IMPOJIOKATHCS U YTOUHSATHCS, MOCKOJIBKY HE CYIIECTBYET
€IMHOTO0 MHEHHS 000 BCEX COCTABHBIX YACTAX (heHOMEHA TOJUTKOPPEKTHOCTH.

Takum oOpazoM, mnOMHUMO OOpbOBI C TEHIAEPHOW U OATHUYECKOH
JTUCKPUMUHALIUEH, B TIOCJIEIHWE TOJbI TOSBUICA PsJ HOBBIX HaIpaBICHUMN
MOJINTUYECKOW KOPPEKTHOCTH. YCJIOBHO MOXHO TOJACIHTh WX Ha JBE TPYIIIHL:
HarpaBJeHHbIe Ha O0pPHOY C MTUCKpUMHHAIIMEH TIO (PU3MUECKOMY U YMCTBEHHOMY
NMPU3HAKY W CHWXAIONIUME YPOBEHb CONHMAIBHOW AucKpuMmuHaiuu. [lommeprxka
mpaB JItoJIeld ¢ OTpaHUYCHHBIMUA (PU3MUECKUMU U YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
3aHsIa POYHOE MECTO B MOJUTHYECKON KOPPEKTHOCTH, YTO OTPA3UIIOCh B Mpecce.
Menee monyJsipHbIC HaNpaBJICHHs, HapuMep, Oopb0a ¢ ATaJOHAMU KPacOThI H
JTUCKPUMUHAIIMK TIOKWIBIX JIFOACH emé He mpuolpena JOCTaTOYHOTO BIUSHUS B
Menuaauckypce. ColManbHble  JEBHAIIMM  TPEJCTABICHBI  HECTaOWJIbHBIM
MaTepHaTbHBIM TOJIOKEHUEM, OJjlarojaps 4eMy B aHTJIUHCKOM SI3BIKE IOSBHIIOCH
MHOECTBO 3B(PeMu3MoB, Kamydaupyrwomux OemHocTb. CTpemiieHHe MOAHSITh
MPECTHKHOCTh MPodeccuu MPOU3BEI0 MHOKECTBO HEOJIOTU3MOB, OJTHAKO aKTHUBHO

B CMU ucnonbs3yroTcs B OCHOBHOM Ha3BaHHs PO eccuil, "3MEHEHHBIX B CBSI3U C
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O0oprOOii MPOTUB MpOsIBIIEHUH cekcu3Mma. B mpecce, 0COOEHHO aMepUKaHCKOM,
aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS 3B(EeMH3MBI, 3aTparuBaroiue cepy HEeTpaaulMOHHBIX
oTHOWIEHH. C KaXXIbIM TOJOM BIHMSHUE MOJUTKOPPEKTHOCTU PACIIUPSIETCS, U B
CTOPOHY JaHHOTro (heHOMEHa HaxoauTcsa Bc€ Oosbliie mpereH3uil. Tem He meHee,
Jake KPUTHKHU MPU3HAIOT, YTO (DEHOMEH MOJIUTUYECKOW KOPPEKTHOCTH MO3BOJISET

pC(I)OpMI/IpOBaTL HCKOTOPHBIC A3BIKOBBIC ABJICHUA.

BriBoasnl o I'imaBe 2

1. HNcropuyecku mepBbIM W OJHMM M3 HAWBAXXHEHIIMX HANpPaBICHUU
HOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTH SIBIISIETCA OOph0a ¢ HAlMOHAILHOM HETEPIIUMOCTbIO
U pacu3MoOM, TMPOSIBISIOMIASACA B JOKTPHUHE «KYJBTYPHOTO MHOr000Opa3us»
(cultural diversity). OrpumarenbHOW CTOPOHOW JAHHOTO SIBJICHHS CUHATACTCS
«oOpaTHass JWcKpuMHHanUs» (reverse discrimination), mnposBisioniascs B
VIIEMJIEHUHA TIPaB HE3AIUIIEHHON MOJUTKOPPEKTHOCTBIO YacTU HACEIICHUS.
KnroueBonl crTparermei MpenoTBpallEeHHUs] pacu3Ma B AHIJIMHACKOM  SI3BIKE
(deracialization of English) crama 3amena nekcembr black B ycroitumBbIx
CIIOBOCOUYETAHMSX, IIECHIX, CJOXKHBIX cioBaXx. Kpome TOro, mnepecMoTpy
MOABEPIINCh HA3BaHUSI STHUYECKHUX TPYII U HAPOJOB (3THOHUMBI). IIpu 3TOM B
MEIUAJUCKypCe TMOSBISIOTCS 3THOHUMBI C HE3HAUUTENIbHOM HEraTWBHOMU
KOHHOTAILIMEN, WM B CTaThAX, MOCBSIIEHHBIM MOJIUTKOPPEKTHOCTH B Kadye€CTBE
npuMepa. AHrnosizbiuHble CMU  oTpaxkaroT uaeum MyJIbTUKYJIbTypaiu3ma u
OTHUYECKOU TEPIUMOCTH.

2. DOEeMUHUCTUYECKHE TEHICHIIMU 3HAUYUTENIBHO MOBIUSIN HA JICKCUYECKUU U
rpaMMaTUYECKUN CTPOM sI3bIKa, YTO IMO3BOJIMJIO 0Opa3oBaTh HOBYKO OTpacib
S3bIKO3HAHUS — (PEMUHUCTCKYIO JIMHTBUCTUKY. AHTJUUCKUN SI3bIK TMpPU3HAH
CHEIUAINCTaMH B JaHHOW 00JIaCTH aHJIPOIIEHTPUYHBIM (OPHUEHTHPOBAHHBIM Ha
MY>KUMHY) U T€HJEPHO aCCUMETPUUYHbIM. B mepByio ouepenb 3TO NMPOSBISETCS B

OTOXXCCTBJICHUN CCMCM «MYKHYHHA» U «YCJIOBCK», N3-3a 4YCTO 60pI_U>I C CCKCU3MOM
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npeiaraloT MHOXKECTBO HEOJIOTU3MOB, KOTOpBIE PEIKO HCIIOJNB3YIOTCS B
meaunanuckypce. CormacHO TOCIEAHUM TEHACHUMSM HOMUHALMU TPOQeCcCHi,
Mop(doJIOrHYecKr BBIZCIICHHBIA B JiekceMe Moy HedTpamusyercs (mail carrier,
camera operator, flight attendant, headteacher). 'paMmMaTHKa aHIJIMICKOTO SI3bIKA
TaK)Ke OTPakaeT MaCKyJIMHHOCTb SI3bIKa, B CBSI3U C YeM HOPMBI IPAMMATHUKH ObLIH
HE3HAYUTEIFHO W3MCHECHBI. B aHTJIOS3BIYHOM MEIUAJUCKYpPCe KPHUTUKYIOTCS
MHOTHE (EMUHHUCTCKHE TMPEAJIOKEHUS 10 pPePOPMUPOBAHUIO S3BIKA, HO
UCIOJIB3YIOTCS IOJUTKOPPEKTHBIE HAa3BaHUsI TPOQECCUH.

3. K coBpeMeHHbIM HaNpaBJICHUSM MOJUTUYECKOW KOPPEKTHOCTH OTHOCHUTCS
Oooppba ¢ JIYKM3MOM  (IMCKpPUMHUHAIIMEN MO BHEIIHOCTH), SUIKU3MOM
(IMCKpUMHUHAIMS TIO0 BO3pACTy), AMCKPUMHHALMEH oAeH ¢ (PU3NYECKUMH U
YMCTBEHHBIMH HEJOCTAaTKaMH{, YIIEMJICHHE TIpaB JIOACH C HETPAAUIIMOHHON
opueHTammed. B  oToenbHYI0 TpPyHImy MOXKHO  BBIACIUTH  HB(HEMHU3MBI,
KaMyQuupylomue — coluagbHoe — HeOnaromojyuyue  (BOIPOCHl  OEIHOCTH,
0e3paboTullbl, COLMAIbHbIE JEBHAIlMM) W 3B(EMHU3MBbI, HaIpaBJICHHbIE Ha
NOBBILIEHHE CTaTyca OTAENbHBIX Mpodeccuil. IloaUTKOppEKTHBIE TEPMUHBI,
OCBEILAIOIIME JJaHHBIE BOMPOCHI, IIUPOKO HCHOJIB3YIOTCS B MEAMATUCKYpPCE, UTO

CBUJIETEIBCTBYET 00 MX PaCHpOCTPaHEHHOCTH U BKIFOYEHHUH B 51361k CMU.
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3akJIoueHue

O000111eHNe OCHOBHBIX MOJIOKEHUN HAyYHBIX TPYJOB IO TEME IMO3BOJIAET
PACKpBITh OHATUE MOJTUTUYECKON KOPPEKTHOCTU KaK SI3bIKOBOM U IMOBEACHUYECKUIA
(dbeHOMEH, OKa3aBIIMK 3HAYUTEIHLHOE BIHUSHHE HA COBPEMEHHBIM aHTIHHCKHMA
a3bIK. [lomuTHyeckass KOPPEKTHOCTh CTajla HEOTHEMIIEMOUN YaCThIO MOBCEIHEBHOM
KU3HH COBPEMEHHOr0 OOIllecTBa W HalUIa OTPAKEHHE B  AHIJIOS3BIYHOM
MeEJINaINCKypCe.

['maBHOM 3a7a4ell U3BMEHEHN, IPUBHECEHHBIX MTOJIMTKOPPEKTHOCTHIO, CTAJIO
YMEHBUIEHUE TUCKPUMHHALIMM W COIMAIBHOW HECHPABENJIMBOCTH, MOIJIEPKKA
UJEH TOJEPAHTHOCTU M MYJBTUKYJIbTypaiu3ma. Vcroiab30BaHHE MOJIUTHYECKON
KOpPpEeKTHOCTH, corjacHo Teopun Cenupa-Yopda, [TOIDKHO  H3MEHUTH
MHUPOBO33pPEHUE JIIOACH, HCIONBb3YIOUIUX JaHHBIA KOJ, COKPAaTUTh KOJIUYECTBO
KOH(QJIMKTOB M MEPECTPOUTh CO3HAHUE OOIECTBEHHOCTH B COOTBETCTBHE C
HOBBIMHM LIEHHOCTSIMU. B TO ke BpeMs, y JaHHOTO SIBJICHHS MMeeTcs M oOpaTHas
CTOpOHA, HAINpUMEp, MHCHOJb30BAHME  IOJUTKOPPEKTHBIX  TEPMHHOB B
UJCOJIOTUYECKUX LEJSIX, M3JIUIIHEE YCIOXKHEHUE S3bIKa, IOBEPXHOCTHAs
KOPPEKTUPOBKA SA3BIKOBOrO KoOJa 0€3 HM3MEHEHHsI COJEpKaTelbHOW CTOPOHBI
KOMMYHUKALIHH.

[Tonutnueckass KOPPEKTHOCTh OCTaBHJIa CJ€J] HAa BCEX YPOBHSX SI3bIKa,
OCHOBHBIE KOPPEKTUBBI 3aTPOHYJM Jekcuueckuil miact. Hecmorpss Ha Oosiblioe
YUCJIO HAaIpaBJIEHUN MOJUTKOPPEKTHOCTH, HWCTOPHUYECKH JIAHHOE JBHKEHUE
CBSI3aHO C OOpbOOHM C pacM3MOM M CEKCH3MOM. JlaHHBIE HaIpaBJICHHUS OCTaBWIIU
HamOoJiee 3aMETHBIA Clie]] B aHTIUHCKOM s3bIke. bopnba C TpOSBICHHUSIMU
COLIMAJbHOIO  HepaBeHCTBa  (0emHOCTb, MPO(ECCHOHANBHBIM  CTaTyc) W
JUCKPUMUHALIUS 10 (PU3MYECKOMY M YMCTBEHHOMY NpPH3HAKY (OrpaHUYEHHbIE
BO3MOXKHOCTH, JIYKHU3M, a)K€H3M) OJIMKE BCETO OTHOCSTCS K S3bIKOBOMY TaKTy U

UCIIOJIB3YIOTCSI OOIIIECTBOM.
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B mMemmamuckypce  oTpakeHbl — HaumbOojee  3aMETHbIe  TEHACHIUU
MOJIUTUYECKOW  KOPPEKTHOCTH.  HemonuTKOppeKkTHass  JIKCUKA  SBJISIETCS
TaOyMpPOBAHHOM NIJIsl CEPbE3HBIX U3/IaHUM, €€ UCTOIb30BAHUE BO3MOXKHO TOJIBKO B
CKOOKax mpu OOCYXJEHHUH BOIPOCOB IMOJUTKOPPEeKTHOCTU. HekoTopbie
9B(EMU3MBI, TIPEIJIOKCHHBIE aKTUBUCTAMU JAHHOTO SIBJICHUS, HE TOSBIIIOTCS Ha
CTpaHULAaX MPECChl BBUAY MX HEMOMYJAPHOCTA WM COMHHUTEIBHON HIIEOJIOTUH
(Hanpumep, OOJBITMHCTBO HEOJOTU3MOB, MNPUAYMAHHBIX (HEMUHUCTUYECKUMHU
oOlIecTBaMy, HE TOSABIAIOTCS B MeAuaauckypce). B To ke Bpems, B raserax
UCIIOJIB3YETCsl JIEKCHKA, KOTOpasi He OCKOPOJISET JOCTOMHCTBO, HO YK€ CUMTACTCS
yCTapeBIlIeH WM HEJOCTATOUYHO MOJUTKOPPEKTHOM. DTO CAENAHO ISl MpUAaHUs
JKUBOCTH  $3bIKa, IIOCKOJbKY OJHOM M3  OCHOBHBIX  IPETEH3UH K
MOJIUTKOPPEKTHOCTU  SIBJIAETCS.  MCKYCCTBEHHOCTh  MPUHATBIX  MEp U
HEHATYPaJIbHOCTh MX 3BY4YaHHUsI B peud. Takyke HEMOIUTKOPPPEKTHBIE TEPMUHBI
00aBJIIOT B TEKCT, YTOOBI YCHUIIUTH SMOIMOHAIBHOE BO3JICHCTBUE HA YUTATEII.
bonpmmHCTBO HCCIIeIoBaTeIEN CXOonATCSA B TOM, qTO0 dheHoMeH
MOJIMTKOPPEKTHOCTU SIBIISIETCA KPACUBOM MJEEH, CYMEBIIEHM W3MEHUTHb S3BIK K
Jy4dllleMy, HO HE JUIIEHHAs HEJOCTAaTKOM M Ja)e MOTEHUHAIbHO YIpOoKarolas
cB00O/IE CII0BA.

Pe3ynbraThl, MOJNy4eHHbIE B  pe3yJbTaTe€  MCCIEAOBAaHUSA, MOTLYT
CrIOCOOCTBOBATh ~ COBEPIICHCTBOBAHUIO  SI3BIKOBBIX ~ YMEHUW U HABBIKOB
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMK M aHAIN3a MEUATUCKypca, YIITYOJICHUIO 3HAHUM

O KyJIbTYyPE CTPaHbl U3y4a€MOT0 SA3bIKA.
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